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Dîvânı Meçhul Bir 16. Yüzyıl Şairi: Edirneli Tîğî ve 
Şiirleri  

His Divan is Unknovn a 16th Century Poet: Tiği from Edirne and His Poems 

Yunus KAPLAN 

 

Öz 
Klasik Türk edebiyatı olarak da adlandırılan edebî gelenek dâhilinde, yaşadığı dönemde ve 
sonrasında büyük etkiler bırakan ve yazmış oldukları eserlerle isimlerini ölümsüzleştiren 
sayısız şair yetişmiştir. Bu şairlerin birçoğunun yazdığı eserler günümüze ulaşsa da bazı 
şairlerin eserleri ise çeşitli sebeplerden dolayı günümüze ulaşmamıştır. Tezkireler ve çeşitli 
biyografik kaynaklarda hayatı ve eserleri hakkında bilgiler verilen; ancak yazmış olduğu 
herhangi bir eseri günümüze ulaşmayan divan şairlerinden biri de Tîğî’dir. Aslen Edirneli 
olan şairin asıl adı, Mehmed’dir. Edirne Sarayı’nda yetişerek buradan sipahi olarak çıkan, 
daha sonra Dergâh-ı Âlî’de müteferrikalık ve Edirne’de ihtisap ağalığı görevlerinde bulunan 
şair, 1617 yılında vefat etmiştir. Kaynaklarda tarih manzumeleri ve özellikle 
musammatlarıyla meşhur olduğu belirtilen Tîğî’nin, Kemâl-paşazâde’nin Nigâristan’ına 
yazdığı Türkçeye tercüme eseri ile mürettep bir Dîvân sahibi olduğu belirtilmektedir. Ancak 
söz konusu her iki eser de günümüze ulaşmamıştır. Her ne kadar Tîğî’nin bu eserleri 
günümüze ulaşmamış olsa da çeşitli tezkirelerde, biyografik kaynaklarda ve mecmualarda 
şaire ait bir divançe teşkil edecek kadar çok şiir kayıtlıdır. Bu çalışmamızda Edirneli Tîğî’nin 
hayatı hakkında bilgi verilecek; tezkireler, biyografik kaynaklar ve mecmualarda tespit edilen 
şiirleri üzerinde birtakım değerlendirmelerde bulunularak bunlardan bazı örnekler 
verilecektir. 
Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, 16. Yüzyıl, Edirne, Tîğî. 
 
Abstract 
The literary tradition which is named as Classical Turkish Literature grew the numerous poets 
who impressed in their period and later on, and who eternalised their name with their works. 
Even if the works that most of those poets wrote them have come to today, the works of some 
poets have not come due to the various reasons to today. One of the Ottoman poets that it 
was informed about their life and works in the collection of biographies and various 
biographies but that none of their works have come to today is Tigi. The real name of poet 
who is from Edirne is Mehmet. The poet who became a cavalryman from Edirne Palace and 
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then, had the duty of philosopher in Dergah-ı Ali and being an officer in İstanbul Municipality 
died in 1617. It is designated in the sources that Tigi who is stated as being famous with his 
historical poems and especially the poetry forms including the versicles had the rearranged 
collected poems with his translation work into Turkish that Kemal-pasazade wrote it. 
However, none of the works have come to today. Even if Tigi’s works have not come to today, 
many poetries which will form the uncompleted collected poems belonging to the poet are 
recorded in the various collected biographies, biographical sources and journals. In our study, 
the information will be given about Tigi’s life who is from Edirne; a set of evaluations about 
his poems which were determined in the collected biographies, biographical sources and 
journals will be made and some samples will be given. 
Keywords: Classical Turkish Literature, 16th Century, Edirne, Tiği. 

 

Giriş  

Köklü bir geçmişe sahip olan Türk edebiyat tarihinde Osmanlılar döneminde 
teşekkül etmiş olan ve klâsik Türk edebiyatı olarak da adlandırılan edebî gelenek 
dâhilinde, yaşadıkları dönemde ve sonrasında büyük etkiler bırakan ve yazmış 
oldukları eserlerle isimlerini ölümsüzleştiren sayısız şair yetişmiştir. Özellikle 
Osmanlı’nın siyasi, askerî ve iktisadî bakımdan en ihtişamlı dönemi olan 16. yüzyıl, 
devletin sahip olduğu ihtişama paralel olarak birçok alanda olduğu gibi edebî alanda da 
zirvenin yaşandığı ve önemli sayıda şairin yetiştiği bir dönem olmuştur. Tezkireler ve 
çeşitli biyografik kaynaklarda du dönemde yetişmiş birçok şairin hayatı ve yazdıkları 
eserler hakkında çeşitli bilgiler bulmak mümkündür. Kaynaklarda, hayatları hakkında 
bilgi verilip eser sahibi olduğu belirtilen bazı şairlerin eserleri günümüze ulaşırken 
bazılarının eserleri ise çeşitli sebeplerle günümüze ulaşmamıştır. 

Klâsik Türk edebiyatının önemli eser türlerinden biri olan ve yazılmış oldukları 
devrin şiir ve sanat zevkini yansıtmaları bakımından edebiyat araştırmacıları için 
vazgeçilmez bir kaynak mesabesinde olan ve edebiyatımızın kırkambarı olarak kabul 
edilen şiir mecmualarında, herhangi bir eseri günümüze ulaşmayan bu türden şairlerin 
sayısız şiirlerine rastlamak mümkündür.  

Tezkireler ve çeşitli biyografik kaynaklarda hayatı ve eserleri hakkında bilgiler 
verilen; ancak yazmış olduğu herhangi bir eseri günümüze ulaşmayan divan 
şairlerinden biri de Tîğî’dir. Her ne kadar kaynaklarda Tîğî’nin Dîvân sahibi olduğu 
belirtilse de şimdilik bu eserinin herhangi bir nüshası elde değildir. Ancak çeşitli 
mecmualarda şairin, bir dîvânçe oluşturacak kadar çok şiiri kayıtlıdır. Bu çalışmada 
yaklaşık on yıldır iki bin şiir mecmuası ve çeşitli biyografik kaynakların taranması 
neticesinde Tîğî’ye ait olduğunu tespit ettiğimiz şiirlerin şekil ve muhteva özellikleri 
üzerinde durulmuş ve bu şiirlerden bazı örnekler verilmiştir. 

Tîğî ve Hayatı 

Edirneli olan şairin asıl adı, Mehmed’dir. Riyâzî, şairin Üsküplü olduğunu söyler 
(Açıkgöz, 2017: 97). Doğum tarihi bilinmemektedir. Kara Murad Paşa’nın oğludur. 
Edirne sarayında yetiştikten sonra buradan sipahi olarak çıktı. Daha sonra Dergâh-ı 
Âlî’de müteferrikalık görevinde bulundu. Edirne’de bulunduğu dönemde çoğunlukla 
ihtisap ağalığı yaptı (Adıgüzel-Gündoğdu, 2014: 1693). İstanbul’da vefat eden şairin 
mezarı, Edirnekapı haricindedir (Açıkgöz, 2017: 97). Şairin ölüm tarihini Abdurrahman 
Hibrî Efendi 1017/1608-09 (Kazancıgil, 1996: 124), Rıza 1020/1611 (Zavotçu, 2009: 195), 
Kâtip Çelebi, Ahmed Bâdî, Riyâzî ve Kaf-zâde Fâizî ise 1027/1618-19 olarak gösterir 
(Balcı, 2014: 644; Adıgüzel-Gündoğdu, 2014: 1693; Açıkgöz, 2017: 97; Kayabaşı, 1997: 
208).  
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Kaynakların verdiği bu ölüm tarihleri içinde 1027/1618-19’un doğru olduğu 
anlaşılmaktadır. Çünkü Tîğî’nin elimizdeki şiirleri arasında Şerif Efendi’nin Edirne 
kadısı olması üzerine düşürdüğü ve 1024/1615-16 tarihini veren bir tarih kıt’ası 
bulunmaktadır (Mecmû’a-i Eş’âr, 06 Mil Yz A 897 vr. 185a). Bu da bizlere şairin bu 
tarihten sonra öldüğünü gösterirken, bazı tezkirecilerin vermiş olduğu 1017/1608-09 
yılının doğruluğunu teyit etmektedir. 

Abdurrahman Hibrî Efendi, Edirne’de Üsküfçü Hızır Mahallesi Soğukçeşme 
Sokağı’ndaki Tîğî’ye ait olan evin, Uşşâkî Tarikatı şeylerinden Muslihiddin Efendi 
tarafından satın alınarak zaviyeye dönüştürüldüğünü belirtir (Kazancıgil: 1996: 37). 

Eserleri 

Tîğî, Kemâlpaşa-zâde’nin Farsça Nigâristan adlı eserini Türkçeye tercüme etmiş; 
fakat bu eser müsvedde hâlinde kaldığı için meşhur olamamıştır (Adıgüzel-Gündoğdu 
2014: 1693). Kaynaklarda bu eser dışında şairin bir de mükemmel Dîvân sahibi olduğu 
belirtilmektedir (Balcı, 2014: 644; Adıgüzel-Gündoğdu, 2014: 1693; Kayabaşı, 1997: 208). 
Ancak şairin söz konusu edilen her iki eseri de günümüze ulaşmamıştır. 

Her ne kadar Tîğî’nin eserleri günümüze ulaşmamış olsa da yapmış olduğumuz 
mecmua taramaları neticesinde şaire ait 70 gazel, 33 tesdis, 15 tahmis, 13 kıt’ a, 1 terkib-
i bent ve 159 matla olmak üzere toplam 291 manzume tespit ettik. 

Edebî Kişiliği 

Tîğî’nin edebî kişiliği hakkında kaynaklarda verilen bilgiler sınırlı olsa da 
tezkireciler onun şairliği hakkında övücü ifadeler kullanmışlardır. Kınalızade Hasan 
Çelebi, Tîğî’nin övgüye lâyık şiirlerinin herkesçe rağbet gördüğünü söyler (Eyduran, 
2009: 195). Rızâ ise onu, mana arsasının cesur at binicisi meşhur bir şair olarak 
tanımlayıp özellikle tahmis ve tesdis üzerindeki başarısına vurgu yapar (Zavotçu, 2009: 
195). Rıza gibi Riyâzî de şairin tahmis ve tesdis yazmadaki başarısına dikkat çeker 
(Açıkgöz, 2017: 97). 

Tîğî, aynı zamanda güzel tarih manzumeleriyle meşhur olmuş bir şairdir. 
Özellikle Edirne’deki tarihî Ali Paşa Kapalı Çarşısı ve Selimiye Camii’nin yapılışına tarih 
düşürmek için yazdığı manzumeleri çok meşhurdur (Canım, 1995: 252-53). 

Bir şairin şairliğinin şekillenmesinde ve edebî kişiliğinin tekâmülünde kendine 
göre büyük gördüğü, sevip beğendiği şairlerin önemli bir etkisi vardır. Bu etkiyi bir 
şairin diğer şairlerin şiirlerine yazmış oldukları nazireler veya tahmis, tesdis gibi 
musammat türünde yazılmış şiirlerden tespit etmek de mümkündür. Tîğî de klasik 
edebiyatımızda çok yaygın olan bu geleneğe uyarak hangi şairlerden etkilendiğini 
yazmış olduğu bazı musammatlarla da göstermiştir.  

Tîğî; tespit edebildiğimiz onbeş tahmisinden onüçünü Murâdî (III. Murat), 
Taşlıcalı Yahya, Derviş Vahdetî, Şeyhülislam Yahya, Şem’î, Makâlî, Nef’î, Fuzûlî, Sırrî, 
Nihânî, Subhî, Âşık Çelebi ve Ubeydî’nin gazellerine yazmıştır. Şair ayrıca Fuzûlî’nin 
altı, Ulvî ve Şeyhülislam Yahya’nın üç, Bâkî, Hâverî, Meşâmî, Ferâğî, Hayretî, Nev’î, 
Sânî, Sırrî, Cemâlî ve Hüdâyî’nin ise birer matla’ına tesdiste bulunmuştur. Bu da bizlere 
Tîğî’nin edebî kişiliğinin teşekkülünde bu şairlerin önemli bir rolünün olduğunu 
göstermesi bakımından önemlidir. 

Bu şairler arasında Tîğî’nin edebî kişiliğinin şekillenmesinde Şeyhülislam 
Yahya’nın önemli bir rolü vardır. Çünkü tespit ettiğimiz manzumelerinden yedi gazeli, 
bu şairin gazellerine naziredir. Yine üç tesdisini bu şairin matla’larına yazan Tîğî, bir 
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tahmisini ise yine bu şairin gazeline yazmıştır. Bu da bizlere Tîğî’nin edebî kişiliğinin 
şekillenmesinde Şeyhülislam Yahya’nın etkisini açıkça göstermektedir. Her iki şairin 
nazire ilişkisi içindeki bu gazellerinden bazılarının matla beyitleri aşağıda örnek olarak 
gösterilmiştir:  

Sen iñleme kim bezm-i maóabbetde yirüñ yoú 

Mest itdi seni bÀde-i laèli òaberüñ yoú           (Ş. Yahya, G. 185/1) 

Úoçdum bilüñi dün gice gördüm kemerüñ yoú   

MestÀne leb-i laèlüñi ãordum òaberüñ yoú     (Tîğî, G. 15/1)  

İrdi bahÀr sen daòı şÀd olmaduñ göñül 

Güllerle àoncelerle küşÀd olmaduñ göñül      (Ş. Yahya, G. 213/1) 

Bezm-i àam içre vaãl ile yÀd olmaduñ göñül 

áamuñ irişdi Àòire şÀd olmaduñ göñül           (Tîğî, G. 17/1) 

Divanlar ve mesnevilerle birlikte klasik Türk edebiyatının önemli eser 
türlerinden bir diğeri de şiir mecmualarıdır. Sahip oldukları zengin muhteva itibarıyla 
edebiyat tarihimizin kırkambarı kabul edilen ve yazılmış oldukları devrin edebî zevkini 
ve sanat telakkisini yansıtmaları bakımından önemli olan şiir mecmualarında Tîğî’nin 
de birçok şiiri kayıtlıdır. Bu da bizlere şairin yaşadığı dönemde ve sonrasında şairliğiyle 
şiir meraklılarınca beğenilip takdir edildiğinin önemli bir ipucudur. 

Şiirlerinin Şekil ve Muhteva Özellikleri 

Tîğî, klâsik Türk edebiyatındaki nazım şekillerinden birçoğuyla şiirler yazmıştır. 
Tezkirecilerin de belirttiği gibi özellikle musammat türünde yazdığı şiirlerle dikkatleri 
çeken şairin, gazellerindeki ustalığını da göz ardı etmemek gerekir. Gerek gazelin sahip 
olduğu beyit, vezin, kafiye, redif gibi şekil özelliklerini başarıyla kullanmış; gerekse de 
birçok önemli divan şairi gibi işlemiş olduğu konular, dil ve üslup özellikleriyle de gazel 
yazmada önemli bir başarı göstermiştir. 

Tespit ettiğimiz şiirlerinin hepsini aruz vezniyle yazan şair, aruzu şiire tatbik 
etmede oldukça başarılıdır. Genellikle aruzun sık kullanılan vezinlerini tercih eden 
Tîğî’nin, kafiyeden yana tercihi ise genellikle mürdef ve mücerred kafiyeden yanadır. 
Tespit ettiğimiz 70 gazelin 38’i mürdef, 30’u mücerred, birer tanesi ise mukayyed ve 
cinaslı kafiyeyle yazılmıştır.  

Redifin şiirdeki ritmik akışkanlık, ahenk ve anlam üzerindeki etkisinin bilincinde 
bir şair olarak Tîğî; bu gazellerinin altmış beşinde redif kullanmayı tercih etmiştir. Şair, 
bu gazellerin 35’inde bir veya birden fazla kelime hâlindeki, 17 gazelde ek+kelime 
hâlindeki, 13 gazelde ise sadece ek hâlindeki redifleri tercih etmiştir. 

Klâsik Türk şiirinin künhüne vakıf bir şair olarak Tîğî, bu edebiyatın edebî 
sanatlarını da şiirlerine başarıyla tatbik etmiş, sık kullanılan mazmunları ve anlam 
çağrışımlarını ustaca kullanmayı başarmıştır. Böylece hem bu edebî geleneğin iyi bir 
temsilcisi olduğunu göstermiş hem de farklı hayallerle yazmış olduğu şiirlere renk 
katmasını bilmiştir. Örneğin klâsik şiirimizin en sık kullanılan mazmunlarından biri 
olan Leylâ ile Mecnûn arasındaki aşk serüvenini anlatan Kays redifli aşağıdaki gazel, 
şairin bu başarısına güzel bir örnek teşkil eder: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Dime sevdÀ ile Mecnÿn-ı beyÀbÀn idi Úays 

èAşú-ı LeylÀ ile ser-geşte-i devrÀn idi Úays 
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Eşk-i gülgÿnı anuñ Úaysı bahÀr idi hemÀn 

DÀà-ı pür-òÿn [ile] bir lÀle-i nuèmÀn idi Úays 

Başına úuşlar üşüp pÀyine düşmişdi vuóÿş 

Maóv idüp cismini başdan ayaàa cÀn idi Úays 

İmriü’l-Úaysa feãÀóatda olurdı àÀlib 

MÀlik-i mülk-i süòan ãÀóib-i dìvÀn idi Úays 

Ceõb idüp kendi ser-i zülfi ile LeylÀyı 

TìàiyÀ óÀãılı ser-òalúa-i rindÀn idi Úays  (Mecmû’a-i Eş’âr, Sermet Çifter 981, vr. 47a) 

 

Yine birçok şiir mecmuasında karşımıza çıkan ve şairin en çok beğenilen 
gazellerinden biri olduğu anlaşılan cinas sanatının ön plana çıkarıldığı aşağıdaki 
gazelde ise Tîğî, hem klâsik şiirimizin en sık işlenen konularından biri olan âşık-maşuk-
rakip ve âşık-vaiz arasındaki ilişkiyi başarıyla özetlemiş hem de cinaslı anlatımıyla 
zihinlerde renkli hayallerin oluşmasına zemin hazırlamıştır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

Ḳaşuñ ki dil ü cÀnuma àamzeñle oú urdı  

èÁlemde bütün cevr ü cefÀ yayın o úurdı 

Olmazsa eger yÀd-ı viṣÀlüñle firÀúuñ 

DestÀn-ı àam-ı àuṣṣa-i èaşúuñ kim oúurdı 

Gülşende eger meclis-i cÀnÀnı göreydi 

Vaèiô úoyup uçmaàı bizi aña o úordı 

Aldanma eger dilkülenürse saña aàyÀr 

Kim úuzucaàum sen daòı bilmezsin o úurdı 

Tìàì ṣorar ise eger ol gözleri fettÀn 

áamzeñ göreli seyf duèÀsını oúurdı   (Mecmû’a-i Eş’âr, 06 Mil Yz A 803, vr. 8b) 

Tîğî’nin şiirlerinde muhteva itibarıyla dikkatleri çeken en önemli özelliklerden 
birisi de şiirlerin genellikle âşıkane ve rindane yazılmış olmasıdır. Âşıkane ve rindane 
söyleyişlerin ağırlıkta olduğu aşağıdaki gazel buna güzel bir örnek teşkil eder: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Gözüñden ayru dil zülfüñ ucından òastedür cÀnÀ 

Naôar úıl anı òoş ùut bir şikeste-bestedür cÀnÀ 

ŞarÀb-ı nÀz ile àÀyet güzellenmekdesün her dem 

Anuñ’çün meylimüz sen gözleri ser-mestedür cÀnÀ 

Ruòuñ devrinde laèlüñ şevúine cÀmı ùolı ãun kim 

Gül ile àonca bu meclisde deste destedür cÀnÀ  

Óaõer úıl èayş u nÿşuñ nìş iderüz nÿr-veş Àòir 

Egerçi ehl-i èışúuñ nÀlişi Àhestedür cÀnÀ 

Çatup ebrÿlaruñ tìr-i cefÀyı atma Tìàìye 

Anuñ dÿd-ı dili mÀh-ı neve peyvestedür [cÀnÀ]  (Mecmû’a-i Eş’âr, Fatih 3849, vr. 99a) 

Tîğî’nin yaşadığı dönem olan 16. yüzyılın sonları ve 17. yüzyılın başları, 
Osmanlı’nın artık eski ihtişamını kaybetmeye başlayıp birçok alanda duraklamanın 
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hissedildiği bir dönemdir. Bu dönemde duraklamanın da getirdiği olumsuzluklar 
toplumda ahlâkî yozlaşmalara sebep olmuştur. Bu yozlaşmanın toplumun birçok 
kesimine sirayet etmesiyle birlikte halkta birtakım huzursuzluklar da baş göstermiştir. 
İçinde yaşadıkları toplumun iyi bir gözlemcisi durumundaki divan şairleri de bu 
durumdan rahatsız olmuşlar ve bu rahatsızlıklarını zaman zaman şiirlerinde dile 
getirmişlerdir. Tîğî de Şeyhülislam Yahya’nın bir matla’ına yazdığı tesdiste, yaşadığı 
devirde şahit olduğu bazı ahlâkî yozlaşmaları terennüm etmekten çekinmemiştir. Bu 
şiirinde ilim erbabının sözlerinin artık dinlenmeyişinden, ordunun Macar Seferi’nde 
savaşırken ağaların ve Celâlî eşkiyalarının halka zulmetmesinden, vezirlerin yalana 
düşkünlüklerinden, devlet adamlarının kapılarının rüşvetsiz çalınmayışından, âlimlerin 
makam-mevki için birbirleriyle çekişmelerinden ve cahillerin bu ortamı ganimet 
bilmesinden dem vuran şair; bu zulümler neticesinde dünyanın dengesinin 
bozulmasının ise normal olduğunu söyleyerek âdil bir yöneticinin kalmadığından 
şikâyet eder: 

[Maùlaè-ı YaóyÀ] Tesdìs-i Tìàì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  I 

Óükmin icrÀ idemez èÀleme DÀrÀ didügüñ 

Òalúa söz ùutdıramaz müftì vü monlÀ didügüñ 

Óall ü èıúdı úula ıãmarladı paşa [didügüñ] 

Oldı maàlÿb-ı nefer żÀbiù ü aàa didügüñ 

èAyn-ı õillet mi degül devlet-i dünyÀ didügüñ 

Úatı alçaú görinür oldı eñ aèlÀ didügüñ   

  II 

FuúarÀ ôulm-i CelÀlìden idüp efàÀnı  

Engürüs içre sefer ehli dökerken úanı  

ÓÀlden úılmayup ÀgÀh şeh-i devrÀnı  

ÒÀke ãaldı aàalar kÿy-ı ser-i àalùÀnı  

èAyn-ı õillet mi degül devlet-i dünyÀ didügüñ 

Úatı alçaú görinür oldı eñ aèlÀ didügüñ 

  III 

VüzerÀ vizr ile tezvìre virüpdür ãÿret  

Aàalar úapusı açılmaz ebed bì-rüşvet  

Demidür ôÀhir olup yevme teúÿmü’s-sÀèat  

İrse devletlülerüñ çoàuna Óaúdan nekbet  

èAyn-ı õillet mi degül devlet-i dünyÀ didügüñ 

Úatı alçaú görinür oldı eñ aèlÀ didügüñ 

  IV 

Cehl ile girdi biribirine òayl-i vüzerÀ  

Düşdiler manãıb içün baóå ü cidÀle èulemÀ  

Bildiler fırãatı bu demde àanìmet cühelÀ  

Ôulm ile zìr ü zeber oldı anuñçün dünyÀ  

èAyn-ı õillet mi degül devlet-i dünyÀ didügüñ 

Úatı alçaú görinür oldı eñ aèlÀ didügüñ 

  V 

TìàiyÀ nice bozulmaya niôÀm-ı èÀlem  

Oldı cühhÀl bu demde èulemÀdan ekrem  



110                                                                      Dîvânı Meçhul Bir 16. Yüzyıl Şairi: Edirneli Tîğî ve Şiirleri 

  
Dede Korkut 

    Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 
Cilt 7/ Sayı 16/  AĞUSTOS 2018  

 

Úalmadı ãadrda bir óÀkim-i èÀdil çü bu dem  

èArøını salùanatuñ eylediler zìr-i úadem  

èAyn-ı õillet mi degül devlet-i dünyÀ didügüñ 

Úatı alçaú görinür oldı eñ aèlÀ didügüñ 

                                                (Mecmû’a-i Kasâ’id, Esad Efendi 3424, vr. 195a) 

Tîğî de birçok şair gibi duygu ve düşüncelerini manzumelerinde dile getirirken 
sözlerine renk katmak, az sözle çok şey anlatmak ve anlamı daha da güçlendirmek için 
Türkçenin sahip olduğu dil malzemelerini mümkün olduğunca değerlendirme yoluna 
gitmiştir. Şairin bu amaçlarla başarılı bir şekilde kullandığı dil malzemeleri arasında 
atasözleri, deyimler ve halk söyleyişlerinin önemli bir payı bulunmaktadır. Bu 
kullanımlar içinde deyimlerin ağırlığı daha fazladır. “Ayak basmak, yüz çevirmek, 
ağzına almamak, ağız bir etmek, yanıp yakılmak, gam çekmek, eline girmek, ter düşmek, 
gönlü düşmek, gönlünü almak, söze gelmek, kanı boynuna, sevdaya salmak, gönlüne 
girmek, kan ağlamak, dert çekmek, can atmak, can vermek, insafa gelmek, baş eğmek, 
hakkı boynunda kalmak, başa almak, bir içim su, baş koşmak, el çekmek, canına kâr 
etmek, gözü yollarda kalmak, yüz çevirmek, canı daralmak, söz tutturmak, hâk ile 
yeksân etmek, dert yanmak, yüz vermek, aklını almak, elem çekmek, kulak tutmak, 
candan bezmek, yabana atmak, gam çekmek, ipliği pazara çıkmak...” gibi deyimler 
bunlar arasındadır. 

Şair, “Benim iki gözüm, çok yaşa, adam ol, insana karış, kuzucağım, hoş geldi 
safa geldi, dostum” gibi halk söyleyişlerinin yanında “Uslu haber deliden alınır, yıkılan 
yıkılanı ister, mazlumun ahı yerde kalmaz” gibi atasözlerini de kullanmıştır. 

Şiirlerinden Örnekler1 
     Tahmisler 
  12 

Taòmìs-i Tìàì áazel-i Dervìş Vaódetì  

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

  I 

Bu ùÀú-ı revÀúuñ ne bülend idi esÀsı 

Áb üzre urulmasa anuñ ùaró-ı binÀsı3 

Yoà idi úuãÿrı eger olmasa fenÀsı 

Òoş úaãr-ı ãafÀ idi felek olsa beúÀsı 

AmmÀ n’idelüm fÀni imiş bu yıúılası   

  II  

CellÀd-ı àam üstine ùurup bir nice şaòãuñ  

Murà-ı dil ü cÀnın uçurup bir nice şaòãuñ  

Taúdìr eli úaydını görüp bir nice şaòãuñ  

Şemşìr-i úaøÀ boynın urup bir nice şaòãuñ  

Gördüm úafesi başúa yatur başúa úafÀsı  

  III  

Óasretle olup her birinüñ òÀùırı pür-àam  

                                                           
1 Bir makale hacmini fazlasıyla aşacağı için şairin tespit ettiğimiz manzumelerinden bir seçki oluşturulmuştur. Bütün 

manzumelerinin bir arada olduğu kitap çalışmamızı yakın bir zamanda yayımlamayı düşünüyoruz.  
2 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Belediye K. 1565. vr. 105b; Mecmû’a-i Eş’âr, 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 5480. vr. 178a-b. 
3 ùaró-ı binÀsı: ùaró u esÀsı Belediye K. 1565. 
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EnvÀè-ı teéessüfle ùutup cümlesi mÀtem  

Fevt olduàına nÀdim olup yaèni bu èÀlem  

Bu mıãraèı oúurdı revÀn dilleri her dem  

Áh ol geçen evúÀtumuzuñ olsa úażÀsı  

  IV  

Gül gibi müdÀm elde ùurup cÀmı óabìbüñ  

Bülbülleri zÀr itmek imiş kÀrı raúìbüñ  

Òoş gör yüri ey dil ne ise sende naãìbüñ  

Geh girye vü geh Àh iledür ôevúi àarìbüñ  

DünyÀ evinüñ böyle imiş çünki esÀsı4  

  V  

Tìàì şeb-i ôulmetde úomışdı beni ol mÀh  

Olmasa eger meşèale-i Àh-ı seóergÀh  

èAşú odına yanmazsa n’ola zÀhid-i gümrÀh  

ErbÀb-ı dilüñ Àteş-i Àhından imiş Àh  

DünyÀ evinüñ VaódetiyÀ nÿr u øiyÀsı  

 

  25 

Taòmìs-i Tìàì Beg 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  I 

Dostum6 zülfüñe baàlanmayan7 ÀvÀre mi var 

Gamzeñüñ üstine düşmez dil-i pür-yÀre mi var 

Merhem-i vaãluñı ummaz ten8 faãd-ı yÀre9 mi var 

ÓÀãılı sencileyin úÀbil-i neôôÀre mi var 

Seni gördükde kişi sevmemege çÀre mi var  

  II  

ÒÀme-i úudret idüp luùf ile iôhÀr-ı kemÀl  

Úadd-i bÀlÀñı bülend itdi ÒudÀ-yı müteèÀl  

Seyr iden naúş-ı cemìlüñ dir iken Cell-i CelÀl  

Naôar-ı pÀk ile ey Àyine-i óüsn-i cemÀl  

Seni gördükde kişi sevmemege çÀre mi var 

  III  

ÒÀl-i müşgìnüñüñ Àhÿ-yı Òuten úurbÀnı  

Misk-i Rÿmì ãaçıñuñ vÀlih ü ser-gerdÀnı  

Bu leùÀfetle eyÀ óüsn ilinüñ sulùÀnı  

Nergis-i mestüñüñ erbÀb-ı naôar óayrÀnı 

Seni gördükde kişi sevmemege çÀre mi var 

 

                                                           
4 çünki esÀsı: Àbu hevÀsı Belediye K. 1565. 
5 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi 784. vr. 29b-30a; Mecmû’a-i Kasâ’id, Süleymaniye 

Kütüphanesi, Esad Efendi 3424. vr. 247a-b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Hk 240. vr. 

107a-b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz Cönk 163. vr. 56b-57a. 
6 dostum: dilberÀ Hâlet Efendi 784. 
7 baàlanmadıú: baàlanmayan Hâlet Efendi 784. 
8 ten: dil 06 Mil Yz Cönk 163. 
9 ãad-pÀre: faãd-ı yÀre Hâlet Efendi 784. 
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  IV  

Bileli òÀk-i rehüñ olduàumı sulùÀnum  

Baúmaz olduñ yüzüme dìñlemeyüp efàÀnum  

Küfr-i zülfüñ nice yaàmalamasun ìmÀnum  

Sen de inãÀf ide10 AllÀhı severseñ cÀnum  

Seni gördükde kişi sevmemege çÀre mi var 

  V  

Eylemiş muãóaf-ı óüsnüñi çü nÿr Àyeti zeyn  

Vechi vardur yüzüñe dirler ise õi’n-nÿreyn  

Gelmesün Àyine-i ùabèuña Tìàìden şeyn 

Meded ol èÀrıø-ı pür-òÀl ile ey úurre-i èayn  

Seni gördükde kişi sevmemege çÀre mi var  

 

  311 

Taòmìs-i Tìàì Gazel-i Şemèì  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

Eger dünyÀ gibi òÿbÀn-ı èÀlem bì-vefÀ olsa 

Dil-i èuşşÀúa dÀéim işleri cevr ü cefÀ olsa 

Maóaããıl kÀr-ı èÀşıú dem-be-dem12 derd ü belÀ olsa 

ÒalÀã olmaú ne mümkin bir gönül kim mübtelÀ olsa 

Alınmaz èaşú elinden iki èÀlem bir yaña olsa 

  II 

CihÀnı gün gibi gezdüm varınca àarbdan şarúa13 

ÓarÀretler çeküp mihrüñle irdüm sÿz ile òarúa 

BelÀ budur úaradan aàı úÀdir olmadum14 farúa 

Vücÿdum zevraúın deryÀ-yı eşküm virmedin15 àarúa 

Çıúarsa baór-ı óayretden bizi bir ÀşinÀ olsa 

  III 

èAdÿ ùaènından itmez ehl-i dil Àh u fiàÀn hergiz 

Ùayanmaz anlaruñ Àhına16 kevn ile mekÀn hergiz 

MurÀdumca benüm dönmezse de bu ÀsmÀn hergiz 

Felekden aàlamazdum ey meh-i nÀ-mihribÀn hergiz 

Raúìbüñ cevri n’eylerdi eger sende vefÀ olsa 

  IV 

Maóabbet ehlinüñ derdiyle miónet yÀr-ı cÀnıdur 

Ümìd-i vaãl ile hecr ise bir òoş zindegÀnìdür 

áam-ı laèlüñ derÿn-ı sìnede çün rÿó-ı åÀnìdür 

Yoluñda derd ile ölmek óayÀt-ı cÀvidÀnìdür 

                                                           
10 ide: it Hâlet Efendi 784. 
11 Mecmû’a-i Eş’âr, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum 571. vr. 168a; Mecmû’a-i Eş’âr, Millet Kütüphanesi, Ali 

Emiri Manzum 583. vr. 106a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 5480. vr. 94a; 

Mecmû’a-i Eş’âr, Universitatsbibliothek Leipzig B. or. 265. vr. 22b. 
12 dem-be-dem: dÀyimÀ Leipzig B. or. 265. 
13 àarbdan şarúa: şarúdan àarba Leipzig B. or. 265. 
14 olmadum: olmazam Leipzig B. or. 265. 
15 virmedin: virmedüm T 5480. 
16 Ùayanmaz anlaruñ Àhına: Dayanmaz anlara Àyine-i T 5480. 
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Gerekmez Àb-ı Óıżr ile MesìóÀdan devÀ olsa 

  V 

Olup mihr ü maóabbet TìàiyÀ àÀlib bu dünyÀda 

äafÀdan àayrı nesne olmasa aèlÀda ednÀda 

Ùutup gün gibi cÀmı zìr-i ùÀú-ı17 çarò mìnÀda 

N’olaydı ŞemèiyÀ bu bezm-i cemè-i èÀlemÀrÀda 

Küdÿret aradan gitse úamu ehl-i18 ãafÀ olsa 

  419 

Taòmìs-i Tìàì áazel-i Nefèì  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

  I 

Çekerin cevrini bir úaşı kemÀnı severin  

áamzesi tìrine olmaàa nişÀnı severin 

Baàlanup zülfine ol mÿy-miyÀnı20 severin 

MÀéilem ceõbe-i dìdÀra hem anı severin 

Bir güzel çehrede Àn olsa ben anı severin  

  II 

èAyn-ı iõèÀn ile mìzÀna çeküp òÿbÀnı 

İsterin21 kim ola òoş-òÿ çü meh-i KenèÀnı 

Göricek ãÿret ü sìretle muúayyed22 anı 

Dilerem óüsni gibi òulúı güzel cÀnÀnı 

MuṭlaúÀ böyle olan şÿh-ı23 cihÀnı severin 

  III  

Göricek bir yüzi gül àonca-dehen dildÀrı 

İderüm èışú ile24 açmazdan anuñ-çün zÀrı25 

äaúlayup mihrini26 göñlümde muèammÀvÀrì 

Severin ôÀhir ü bÀṭın göricek dildÀrı27 

èArż-ı óÀle meded28 olmazsa nihÀnì severin 

  IV 

Sevmeyüp her meh-i bì-mihr-i cihÀn-Àşÿbı29 

                                                           
17 zìr-i ùÀú-ı: zer varaú bu T 5480. 
18 ehl-i: èÀlem T 5480. 
19 Mecmû’a-i Eş’âr, Oğuz Ergeç Özel Koleksiyonu. vr. 317b; Mecmû’a-i Kasâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad 

Efendi 3424. vr. 247a; Mecmû’a-i Eş’âr, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yazmaları 272. vr. 8a; Mecmû’a-i 

Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 2907. vr. 22a; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz C 4/3. vr. 43b; Mecmû’a-i Eş’âr, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4967. vr. 135a-135b; 

Mecmû’a-i Eş’âr, Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi 325. vr. 75a-b; Mecmû’a-i Eş’âr, Yapı Kredi Sermet Çifter 

Kütüphanesi 312. vr. 157b-158a; Mecmû’a-i Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, 22 Sel 2309. vr. 66a. 
20 mÿy-miyÀnı: kaşı kemÀnı Marmara 272. 
21 İsterin: dilerem Marmara 272, Sermet Çifter 325.  
22 muúayyed: muèanber 06 Mil Yz C 4/3. 
23 şÿh-ı: şÀh-ı Esad Efendi 3424. 
24 İderüm èışú ile: idersem nola Marmara 272, 06 Mil Yz C 4/3; èışú ile: şevú ile Sermet Çifter 312. 
25 İderüm èışú ile açmazdan anuñ-çün zÀrı: iderin èaşú ile anuñçün içümden zÀrı 06 Mil Yz A 2907. 
26 ãaúlayup mihrini: ãaúlaram nÀmını Marmara 272, Nuruosmaniye 4967; mihrini: nÀmını Sermet Çifter 325. 
27 dildÀrı: bir yÀrı 06 Mil Yz A 2907. 
28 meded: maóal Marmara 272. 
29 her meh-i bì-mihr-i: bende-i mihr-i yÀr-ı 06 Mil Yz C 4/3; cihÀn-Àşÿbı: cihÀn-meràÿbı Nuruosmaniye 4967. 



114                                                                      Dîvânı Meçhul Bir 16. Yüzyıl Şairi: Edirneli Tîğî ve Şiirleri 

  
Dede Korkut 

    Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 
Cilt 7/ Sayı 16/  AĞUSTOS 2018  

 

Degme Rüstem sitemüñ30 olmaz iken maàlÿbı 

Degülem31 gerçi ki şıpsevdi32 görüp her òÿbı33 

Sevmezin sevmezin ammÀ göricek maóbÿbı34 

Nerede var ise bir Àfet-i cÀnı severin 

  V 

ÒÀã u èÀma ṭaúılan lÀle-èiõÀrı sevmem 

Óüsn-i Yÿsufla geçen köhne bahÀrı sevmem 

Ger ZüleyòÀ-yı zamÀn olsa da úarı sevmem 

Ne úadar nÀzük ü nerm olsa nigÀrı sevmem 

Ne úadar Àfet-i cÀn olsa cevÀnı severin 

  VI 

Bir naôar èayn-ı èinÀyetle35 naôar36 itdüm aña 

äu gibi aúdı göñül sÿy-ı bedenden o yaña 

Münkeşif olmadı bu37 èilm-i żarÿrì çü saña 

İòtiyÀr elde degül ãÿfi ne dirseñ di baña 

Severin óÀãılı ol rÿó-ı revÀnı severin 

  VII 

TìàiyÀ úalbe ãafÀ virse38 küdÿret defèi 

Mümkin olmaz idi hìç mihr ü maóabbet refèi 

Olsa èaşúuñ żararı maóż-ı miåÀl-i efèì 

ÇÀre yoú bir güzeli sevmemege ey Nefèì 

Saña lÀzım mı dimek işte fülÀnı severin    

  539 

Taòmìs-i Tìàì Beg áazel-i Fużÿlì  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

Ne cÀm-ı meyde dÀéim neşée-i õevú ü ãafÀ gördüm 

Ne miréÀt-ı cemÀl-i yÀrda rÿy-ı liḳÀ gördüm 

Maḥaããıl bezm-gÀh-ı èÀlemi àÀyet fenÀ gördüm 

VefÀ her kimseden kim istedüm andan cefÀ gördüm 

Kimi kim bu fenÀ dünyÀda gördüm bì-vefÀ gördüm  

  II 

Yine hem-derd olup her demde işüm40 nÀle vü efàÀn 

Úulaú ṭutmaz dil-i bì-mÀrumuñ zÀrına hìç41 bir an 

                                                           
30 Rüstem sitemüñ: Rüstemüñ 06 Mil Yz C 4/3. 
31 degülem: dimezin 06 Mil 2907. 
32 Şıpsevdi: ôÀhirde Nuruosmaniye 4967. 
33 şıpsevdi görüp her òÿbı: şıp gördi sevüp maóbÿbı 06 Mil Yz C 4/3; òÿbı: maóbÿbı Sermet Çifter 312. 
34 göricek maóbÿbı: bir óÿbı 06 Mil Yz C 4/3. 
35 èinÀyetle: óaúìúatle Esad Efendi 3424, 06 Mil Yz A 2907. 
36 naôar: nigÀh Marmara 272. 
37 bu: ol 06 Mil Yz C 4/3; çün Nuruosmaniye 4967. 
38 úalbe ãafÀ virse: virse úalbe ãafÀ 06 Mil Yz C 4/3. 
39 Mecmû’a-i Eş’âr, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4962. vr. 165b; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi, T 10556. vr. 47a. 
40 İşüm: itsem T 10556. 
41 hìç, Nuruosmaniye 4962’de yok. 
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Nice bir olmayam bezm-i àamuñda42 ey ṭabìb-i cÀn 

Kime kim derdümi iôhÀr úıldum isteyüp dermÀn 

Özümden biñ beter bir derde anı43 mübtelÀ gördüm 

  III 

Úatı düşvÀr idi44 derdüm meger ÀsÀnlıà el virdi 

Ser-i kÿyuñda úaldum bì-ser ü sÀmÀnlıà el virdi 

ŞarÀb-ı èışúuñı nÿş eyledüm ḥayrÀnlıà el virdi 

Ayaú baãdum reh-i ümmìde ser-gerdÀnlıà el virdi 

Emel ser-riştesin ṭutdum elümde ejdehÀ gördüm 

  IV 

N’ola úalsa gözüm òÀlinde yÀrüñ nitekim hergiz 

SevÀd-ı òaṭṭ-ı rÿy-ı mehveşinden àayrısın görmez 

Düşersin ey göñül derd ü àam-ı hicrÀna cÀndan bez 

Baña gösterdi gerdÿn tìre-baòtum gözgüsin yüz kez 

Men-i45 bed-baòt aña her gÀh baòdumsa46 úara gördüm 

  V 

İdüp úaṭè-ı ṭaèalluú TìàiyÀ ebnÀ-yı Àdemden 

Demidür kimseyi yÀd eylemezsüñ yÀr u maḥremden 

Çeküp47 Àyìne-i İskender ile sÀàar-ı Cemden 

Fużÿlì èayb úılma yüz çevirsem cümle48 èÀlemden 

Neden kim her kime yüz ṭutdum49 andan yüz belÀ50 gördüm 

  651 

Taòmìs-i Tìàì áazel-i Sırrì  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

Úanı şìrìn lebüñden ÒüsrevÀ dÀd itdigüm demler 

Dili FerhÀdveş feryÀda muètÀd itdigüm demler 

Yıúup ten òÀnesin àam úaãrın ÀbÀd itdigüm demler 

Úanı òak-i rehüñ Àhumla berbÀd itdigüm demler 

Añılmaz mı ser-i kÿyuñda feryÀd itdigüm demler    

  II  

Dilüm efgÀr ider òÀr-ı elem gül-rÿyuñ anduúça  

Düşer sevdÀya èaúlum52 kÀkül-i hoş-bÿyuñ añduúça  

Olur óÀlüm perìşÀn gülsitÀn-ı kÿyuñ añduúça  

Aúar cÿy-ı sirişküm úÀmet-i dil-cÿyuñ añduúça  

                                                           
42 àamuñda: àamda T 10556. 
43 Bir derde anı: derde iñiler Nuruosmaniye 4962. 
44 düşvÀr idi: düşvÀr idi Nuruosmaniye 4962. 
45 Men-i: ki ben T 10556. 
46 baòdumsa: baúdukça T 10556. 
47 Geçüp: çeküp T 10556. 
48 Cümle: òalú-ı Nuruosmaniye 4962. 
49 ṭutdum: ṭutdumsa Nuruosmaniye 4962. 
50 belÀ: cefÀ T 10556. 
51 Mecmû’a-i Kasâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 3424. vr. 246b; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi 

Nadir Eserler Kütüphanesi, T 10556. vr. 7a; Mecmû’a-i Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, 22 Sel 2309. vr. 98a; Mecmû’a-

i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz Cönk 163. vr. 84a-b. 
52 èaúlum: göñlüm Esad Efendi 3424. 
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Ùolar úan ile çeşmüm laèlüñi yÀd itdigüm demler  

  III 

Ser-i gìsÿ-yı müşgìnüñ ùolup53 sevdÀ-yı òÀmumla  

MurÀdum kebkini ãayd itmiş iken yaèni dÀmumla 

ÒalÀã olmış iken úayd-ı cihÀndan nìk ü nÀmumla 

Gözümden uçar oldı ol tezerv-i54 òoş-òırÀmumla 

Dem-À-dem murà-ı cÀnı àamdan ÀzÀd itdigüm demler  

  IV  

Alup siór55 ile èaúlum her gice ol nergis-i56 cÀdÿ  

Olurken ãubóa dek sen mÀha bìdÀr olmayup pehlÿ  

Ne sırdur bu ki şimdi gözlerüme girmeyüp uyòu  

ÒayÀl-i òˇÀba döndi gÿşe-i firúatde ey meh-rÿ  

ViãÀlüñle dil-i nÀ-şÀdumı şÀd itdigüm demler  

  V  

Gelüp Àdemle ÀbÀd itmeyüp kÀşÀne-i dehri  

Maóabbet künci maèmÿr itmeyüp vìrÀne-i dehri  

Ne söyler TìàiyÀ gÿş eyle bu ferzÀne-i dehri  

Daòi bennÀ-yı úudret yapmamışdı òÀne-i dehri  

BinÀ-yı èaşúı Sırrì dilde bünyÀd itdigüm demler   

  757 

Taòmìs-i Tìàì [áazel-i Áşıú Çelebi] 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  I 

Áh kim bu dil-i sÿzÀn ile öldüm gitdüm 

Ùutuşup Àteş-i òırmÀn ile öldüm gitdüm 

Şemèveş dìde-i giryÀn ile öldüm gitdüm 

Heves-i ãoóbet-i58 cÀnÀn ile ile öldüm gitdüm 

İrmedüm vuãlata59 hicrÀn ile öldüm gitdüm 

  II 

Reh-güõÀrında döküp eşk-i revÀnum her sÿ  

BÀd-ı Àhum gibi her cÀnibe úıldum tek-À-pÿ  

Baña meyl itmez ise bÀri o serv-i dil-cÿ  

NÀlişüm işide raóm eyleye öldüre60 diyü  

Áh kim nÀle vü efàÀn ile öldüm gitdüm  

  III  

Dest-i ôulm ile o şeh bir yaña göñlüm yıúdı  

Bir yaña cismi felek künc-i firÀúa ùıúdı  

                                                           
53 ùolup: ùutup 06 Mil Yz Cönk 163, T 10556. 
54 tezerv-i: nihÀl-i 22 Sel 2309. 
55 Siór: hicr Esad Efendi 3424, T 10556. 
56 nergis-i: àamzesi T 10556. 
57 Mecmû’a-i Kasâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 3424. vr. 246b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 801. vr. 17b-18a. 
58 ãoóbet-i: miónet-i 06 Mil Yz A 801. 
59 vuãlata: vaãlına 06 Mil Yz A 801. 
60 öldüre: ol yÀr Esad Efendi 3424. 
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Her yañadan beni àÀyet àam u miónet61 ãıúdı  

Bir yaña ùaène-i aàyÀr62 ile cÀnum çıúdı  

Bir yaña miónet-i devrÀn ile öldüm gitdüm  

   IV  

DÀr-ı àurbetde olup hicr ile dÀéim bìmÀr  

Úıldı63 àam-òÀne-i fürúatde göñül girye64 vü zÀr  

Ol ùabìb-i dil ü cÀn ise ider gelmege èÀr  

Ne ãorar óÀlümi ne derdüme raóm eyler var  

Dostlar óasret-i dermÀn ile öldüm gitdüm  

  V  

CÀn virürken yoluña Tìàì olup senden dÿr  

Olmış aèdÀ-yı denì dÀr-ı cihÀnda mesrÿr65  

Òıdmet-i òÀk-i derüñde èacabÀ noldı úuãÿr  

Segler Àsÿde işigüñde bu èÁşıú mehcÿr  

Áh kim àayret-i aúrÀn ile öldüm gitdüm  

 

  866 

Taòmìs-i Tìàì Beg 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

  I 

Ser-i kÿyuñda olup bir nice gün mihmÀnuñ 

Adını añmaz iken nÀle ile efàÀnuñ 

Atdı yabÀna beni dest-i àam-ı hicrÀnuñ 

Elümüzden ne gelür olmaz ise iósÀnuñ 

Yine itüñ köpegüñ yine úuluñ úurbÀnuñ 

  II 

Olmayup luùf ile iósÀnuña aãlÀ maôhar 

Elemi cevr [ü] cefÀ cÀnuma eylerse eåer 

Bulmayup miónet-i hicrÀn ile èÀlemde maúar 

Eşigüñden beni biñ kerre sürerseñ de eger 

Yine itüñ köpegüñ yine úuluñ úurbÀnuñ 

  III 

Dilümi pÀreleyüp tìà-i dil-ÀzÀruñ ile 

YÀrelerseñ cigerüm òançer-i òÿn-òˇÀruñ ile 

Öldürürseñ de àam [u] miónet-i bisyÀruñ ile 

Bir görürseñ beni ol úapuda aàyÀruñ ile 

Yine itüñ köpegüñ yine úuluñ úurbÀnuñ 

  IV 

Seni cÀn ile seven àayr ile ülfet mi ider 

Unudup luùf-ı firÀvÀnuñı àaflet mi ider 

                                                           
61 beni àÀyet àam u miónet: àam u mahabbetle àÀyet 06 Mil Yz A 801. 
62 aàyÀr: aèdÀ Esad Efendi 3424. 
63 Úıldı: Úaldı 06 Mil Yz A 801. 
64 girye: bî-kes 06 Mil Yz A 801. 
65 denì dÀr-ı cihÀnda mesrÿr: dÀr-ı cihÀnda Manãÿr 06 Mil Yz A 801. 
66 Mecmû’a-i Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, 22 Sel 2309. vr. 66a. 
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İrişen vaãluña hicrüñle úanÀèat mı ider 

Eşigüñ beklemeden hìç ferÀàat mı ider 

Yine itüñ köpegüñ yine úuluñ úurbÀnuñ 

  V 

ÁsitÀnuñdan idüp Tìài-i mehcÿrı cüdÀ 

Dem-be-dem òˇÀn-ı viãÀlüñ anup ey kÀn-ı vefÀ 

Eyleseñ yirin anuñ òışm ile künc-i belÀ 

DÀmen-i pÀküñe yüzler sürüben diye saña 

Yine itüñ köpegüñ yine úuluñ úurbÀnuñ 

 

     Tesdisler 

  167 

Tesdìs-i Tìàì Maùlaè-ı èUlvì  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

áubÀr-ı pÀküñ idüp cism-i cÀna tÿtiyÀ geldüñ 

Ayaàuñ tozı ile yüzüm üstine baãa geldüñ 

CihÀna gün gibi èarż eyleyüp rÿy-ı vefÀ geldüñ 

Ruòuñ mÀhıyla şÀm-ı tìrem itdüñ pür-żiyÀ geldüñ 

Beni fürúat şebinde úomaduñ ey meh-liúÀ geldüñ 

äafÀ virdüñ göñül miréÀtine şÀhum ãafÀ geldüñ  

  II  

Úoyup òÀk-i rehüñ gün gibi seyrÀn eyleyelden sen  

áam- ı mihrüñle yirde gökde cÀnum ùutmadı mesken  

CemÀlüñ mÀhını görmek dilerdüm cÀn ile dilden  

Bi-óamdi’llÀh ki idüp dìde-i àam-dìdemi rÿşen  

Beni fürúat şebinde úomaduñ ey meh-liúÀ geldüñ 

äafÀ virdüñ göñül miréÀtine şÀhum ãafÀ geldüñ 

  III 

Unutmışken beni derd ü àamuñ ãaórÀ-yı miónetde  

ÒayÀlüñ olmış iken hem-demüm kÿy-ı maóabbetde  

Olurken cevr-i yÀrÀn ile dil vÀdì-yi óayretde  

CemÀlüñ óayretiyle úalmış iken künc-i ôulmetde  

Beni fürúat şebinde úomaduñ ey meh-liúÀ geldüñ 

äafÀ virdüñ göñül miréÀtine şÀhum ãafÀ geldüñ 

  IV 

Ser-i kÿyuñda her dem eglenüp úavl ü úarÀruñla  

CihÀnda hem-dem olmışken göñül feryÀd u zÀruñla  

Dem-À-dem mest iken sevdÀ-yı çeşm-i pür-òumÀruñla  

Gözüm yılduz ãayarken ãubó olınca intiôÀruñla  

Beni fürúat şebinde úomaduñ ey meh-liúÀ geldüñ 

äafÀ virdüñ göñül miréÀtine şÀhum ãafÀ geldüñ 

  V  

Ruòuñdan nergis ise çeşm-i bed her laóôa dÿr olsun  

áubÀr-ı kÿyuña her kim ki düşmen dirse kÿr olsun  

                                                           
67 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 3424. vr. 196a. 
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CemÀlüñ seyrin itsün úalb-i Tìàì pür- óuøÿr olsun  

Ruòuñ miréÀti Óaúdan ister[üm] kim àarú-ı nÿr olsun  

Beni fürúat şebinde úomaduñ ey meh-liúÀ geldüñ 

äafÀ virdüñ göñül miréÀtine şÀhum ãafÀ geldüñ 

 

  268  

Tesdís-i Tìàì Maùlaè-ı èUlvì  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

Baña kemlik ãatanlar dÀéimÀ eylükle yÀd olsun  

ZevÀlüm isteyenler gün gibi rÿşen-nihÀd olsun 

Úuãÿrum gözleyen kÀmillerüñ èömri ziyÀd olsun 

MükÀfÀtı dimem bir muúteżÀ-yı èadl ü dÀd olsun 

Yıúanlar òÀtır-ı nÀ-şÀdumı YÀ Rabbi şÀd olsun 

Benim-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun  

  II 

Sitemkerlikde çün69 ol bì-vefÀ yÀr oldı aàyÀra 

CefÀsından ãafÀlar kesb idüp õevú itmedür çÀre 

Naãìb olan belÀdur muttaãıl çün èÀşıú-ı zÀra 

Dil-i zÀrum elemden óaôô alur70 incinmez ÀzÀra71 

Yıúanlar òÀtır-ı nÀ-şÀdumı YÀ Rabbi şÀd olsun 

Benim-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

  III 

Göñül olduúça pür-àam cümle72 òalúı şÀd-mÀn ister 

Ne deñlü zÀr u nÀ-kÀm olsa dehri73 kÀm-rÀn ister 

CihÀnı kendi gibi ãanma zÀr u nÀ-tüvÀn ister 

Meåeldür gerçi dirler yıúılanı74 yıúılan ister 

Yıúanlar òÀtır-ı nÀ-şÀdumı YÀ Rabbi şÀd olsun 

Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

  IV 

RevÀn olunca rÿóum òÀne-i vìrÀne-i tenden75 

Kimesne istemem76 rencìde-òÀùır olduàın benden 

                                                           
68 Mecmû’a-i Eş’âr, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum 583. vr. 106a; Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye 

Kütüphanesi, Esad Efendi 3424. vr. 197a; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 

2860. vr. 112b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Hk 246. vr. 84a; Mecmû’a-i Eş’âr, 

Selimiye Kütüphanesi, 22 Sel 2109. vr. 43a; Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Ali Nihat Tarlan 21. vr. 33a; 

Mecmû’a-i Eş’âr, Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi 312. vr. 129b-130a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi 

Nadir Eserler Kütüphanesi, T 11128. vr. 107b; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 

1724. vr. 32b; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 10556. vr. 46b; Şÿhì, DìvÀn, Millet 

Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum 234. vr. 43b-44a; Mecmû’a-i Eş’âr, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum 560. vr. 

35b-36a. 
69 Sitemkerlikde çün: VefÀdan el çeküp 06 Hk 246/3. 
70 alur: ider T 1724. 
71 alur incinmez ÀzÀra: idüp incinmez aàyÀra T 11128. 
72 Göñül olduúça pür-àam cümle: Derÿnum àam ile pür olduúça 22 Sel 2109. 
73 dehri: òalúı Aemnz 583. 
74 yıúılanı: yıúılanlar Aemnz 560. 
75 Tenden: dilden Aemnz 234. 
76 İstemem: istemez Aemnz 560. 
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Úabÿlümdür ne77 gelse cevr-i yÀr u ùaèn-ı78 düşmenden 

MurÀdı bu dil-i nÀ-şÀd u nÀ-kÀmuñ budur79 senden 

Yıúanlar òÀtır-ı nÀ-şÀdumı YÀ Rabbi şÀd olsun 

Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

  V 

MurÀd üzre felekde80 görmeyüp şenlik yüzin üstÀd 

ÒarÀb-ÀbÀd èÀlemde çeker biñ cevr ile bì-dÀd81 

Olup derd ü belÀ vü dehr-i dÿna TìàiyÀ muètÀd 

Úoyup bu maùlaèı óüzn ile gitdi èUlvì-i nÀ-şÀd 

Yıúanlar òÀtır-ı nÀ-şÀdumı YÀ Rabbi şÀd olsun  

Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

  382 

Tesdís-i Tìàì [Maùlaè-ı Fużÿlì] 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  I 

Şol zamÀn kim èÀrıżuñ şemè-i şeb-i deycÿr idi 

Şehr içinde gün gibi mihrüm saña meşhÿr [idi] 

Rÿz u şeb seyr-i ruòuñla òÀùırum mesrÿr idi 

Cismüme ãıàmazdı cÀnum şevú ile maàrÿr idi 

Ey òoş ol günler ki ruòsÀruñ baña manôÿr idi 

Çeşm-i ümmìdüm çerÀà-ı vaãl ile83 pür-nÿr idi  

  II  

Geh perìşÀn gÀh cemè olup fitìl-i şemè-vÀr  

Geh gülerdüm şevú ile gÀh aàlar idüm zÀr zÀr  

Sÿz-ı èaşúuñla olup pervÀneÀsÀ bì-úarÀr  

Derdümi yanmaà idi óÀlüm saña leyl ü nehÀr  

Ey òoş ol günler ki ruòsÀruñ baña manôÿr idi 

Çeşm-i ümmìdüm çerÀà-ı vaãl ile pür-nÿr idi 

  III  

Seyr iderdüm èÀlemi sen mihr-i èÀlem-tÀb ile  

Geçmez idi rÿz u şeb èömrüm òayÀl-i òˇÀb ile  

Hem-dem idüm leblerüñ gibi şarÀb-ı nÀb ile  

Ùolmaz idi cÀm-ı mey gibi gözüm òÿn-Àb ile  

Ey òoş ol günler ki ruòsÀruñ baña manôÿr idi 

Çeşm-i ümmìdüm çerÀà-ı vaãl ile pür-nÿr idi 

   

 

                                                           
77 Úabÿlümdür ne: Úabÿldür her ne Aemnz 560, Aemnz 583. 
78 ùaèn-ı: úahr u Ali Nihat 21, T 11128, T 1724. 
79 nÀ-şÀd u nÀ-kÀmuñ: nÀ-kÀmuñ AllÀhum T 1724. 
80 felekde: felekden Ali Nihat 21. 
81 çeker biñ cevr ile bì-dÀd: idüp bì-dÀd ile feryÀd 06 Hk 246. 
82 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 1724. vr. 26b; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 5480. vr. 118a-b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 

06 Mil Yz Cönk 163. vr. 109a-110a. 
83 vaãl ile: vaãldan T 1724. 
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IV  

Ôulmet-i şÀm-ı firÀúuñ bilmez idüm neydügin  

äubó-ı vaãla iştiyÀúuñ bilmez idüm neydügin  

Çarò-ı pür-kìn ü nifÀúuñ bilmez idüm neydügin  

Böyle sÿz u iòtirÀúuñ bilmez idüm neydügin  

Ey òoş ol günler ki ruòsÀruñ baña manôÿr idi 

Çeşm-i ümmìdüm çerÀà-ı vaãl ile pür-nÿr idi 

  

  V  

Eglenürdi òÀùırum dÀéim cemÀl-i yÀr ile  

Muètenem olmışdı cÀnum devlet-i dìdÀr ile  

Yoà idi hergiz èalÀúam ãoóbet-i aàyÀr ile  

Düşmemişdüm firúate Tìàì-ãıfat biñ zÀr ile  

Ey òoş ol günler ki ruòsÀruñ baña manôÿr idi 

Çeşm-i ümmìdüm çerÀà-ı vaãl ile pür-nÿr idi  

 

  484 

Tesdís-i Tìàì [Maùlaè-ı Fużÿlì]  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I  

VefÀ ehline kÀruñ çünki olmışdur cefÀ úılmaú 

ÒaùÀ-yı maóø imiş senden temennÀ-yı vefÀ úılmaú 

Umarken cÀn u dilden vaãl ile õevú ü ãafÀ úılmaú 

Neden ben èÀşıú-ı maôlÿmı hicre mübtelÀ úılmaú 

Nedür ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden cüdÀ úılmaú 

MurÀd ehlin esìr-i dÀm-ı bì-dÀd-ı belÀ úılmaú    

 

  II  

Felekde bir zamÀn devr itmeyüp úuùb-ı murÀd üzre  

Olursın èÀşıú-ı ser-geşte aóvÀle èinÀd üzre 

Geçerken rÿzigÀrı birbiriyle èadl u dÀd üzre  

Olurken cÀn ile ten gibi dÀéim ittióÀd üzre 

Nedür ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden cüdÀ úılmaú 

MurÀd ehlin esìr-i dÀm-ı bì-dÀd-ı belÀ úılmaú 

 

  III  

MaúÀm idinmiş iken gülşen-i kÿyında cÀnÀnuñ 

Òuùÿr itmezdi òÀùırdan cefÀsı òÀr-ı hicrÀnuñ  

Óased úılduñ85 niôÀm-ı óÀline Àòir bu nÀlÀnuñ  

PerìşÀn eyledi86 cemèiyyetüm èaksine devrÀnuñ  

Nedür ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden cüdÀ úılmaú 

                                                           
84 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 1724. vr. 22a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 10556. vr. 11b; Mecmû’a-i Kasâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 

3424. vr. 227a; Mecmû’a-i Eş’âr, Bibliotheque Nationale de France, Supplement Turc 390. vr. 30a; Mecmû’a-i Eş’âr, 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 3873. vr. 46a. 
85 úılduñ: itdüñ T 3873. 
86 eyledi: eyleyüp Turc 390. 
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MurÀd ehlin esìr-i dÀm-ı bì-dÀd-ı belÀ úılmaú 

 

  IV  

Olup dÀòil derÿnı òalúa-i cemèiyyet-i yÀra  

äafÀ sürdüm dir iken vaãl87 ile devrüñde bir pÀre  

äunarsın cÀm-ı zehr-i úahruñı Àòir88 bu àam-òˇÀra 

Dönersin mÀniè-i bezm-i viãÀl olmaúda aàyÀra 

Nedür ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden cüdÀ úılmaú 

MurÀd ehlin esìr-i dÀm-ı bì-dÀd-ı belÀ úılmaú 

 

  V  

Beni çün ol meh-i bìgÀneveşle ÀşinÀ itdüñ89 

VefÀ vü mihr ile evvel derÿnum pür-ãafÀ itdüñ90 

Niçün ÀvÀre úılduñ èÀúibet cevr ü cefÀ itdüñ91  

BelÀya uàradup92 Tìàì gibi çün mübtelÀ itdüñ  

Nedür ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden cüdÀ úılmaú 

MurÀd ehlin esìr-i dÀm-ı bì-dÀd-ı belÀ úılmaú  

 

  593 

Tesdís-i Tìàì [Maùlaè-ı Nevèì] 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

  I 

Ne mümkindür ùurup ol şÀhdan yolda selÀm almaú 

Ne úÀbildür varup vaãl içün aàzından peyÀm almaú 

Naãìb olmaz çü94 laèl-i yÀrdan õevú-i müdÀm almaú 

Olaydı bÀrì aèdÀ raàmına gül gibi cÀm almaú 

Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú 

   

  II 

Taóammül úıl cefÀ vü cevrine aàyÀr-ı95 meõmÿmuñ 

                                                           
87 vaãl: õevú T 3873. 
88 äunarsın cÀm-ı zehr-i úahruñı Àòir: äunup cÀm-ı firÀúı zehr-i hicr ile Turc 390. 
89 itdüñ: úılduñ T 1724. 
90 itdüñ: úılduñ T 1724. 
91 úılduñ èÀúibet cevr ü cefÀ itdüñ: itdüñ ya niçün cevr ü cefÀ úılduñ T 1724. 
92 BelÀya uàradup: cefÀya dÿş idüp T 1724, yÀr idüp Turc 390, T 3873. 
93 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 1724. vr. 34b; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, TY 3701. vr. 13b-14a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi, TY 3560. vr. 73a; Mecmû’a-i Eş’âr, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4962. vr. 159a-160a; Mecmû’a-i 

Kasâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 3424. vr. 199b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 1641. vr. 504b; Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Atıf Efendi 2254. vr. 108b-

109a; Mecmû’a-i Eş’âr, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4967. vr. 142a-142b; Mecmû’a-i Eş’âr, Yapı Kredi Sermet Çifter 

Kütüphanesi 312. vr. 133a-b; Mecmû’a-i Eş’âr, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum 139. vr. 35b-36a; Mecmû’a-i 

Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz Cönk 163. vr. 107b-108a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 3873. vr. 36b; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi, T 10954. vr. 26b. 
94 olmaz çü: olmadı T 10954, Esad Efendi 3424, Sermet Çifter 312. 
95 aàyÀr-ı: aèdÀ-yı Nuruosmaniye 4967. 
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Meåeldür bu ezelden yirde úalmaz Àhı maôlÿmuñ 

Alursın kìnüñi ãabr eyle ey dil96 cÀn-ı maàmÿmuñ 

Bir adı Müntaúìmdür Óażret-i ÚahhÀr97u Úayyÿmuñ 

Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú 

 

  III 

MurÀdÀtı98 ne dem kim itdi ÚassÀm-ı99 ezel úısmet 

Naãìbi oldı erbÀb-ı dilüñ ol dem100 àam u miónet 

İrişmez gerçi kim101 taúdìre taàyìr eyleyüp102 himmet 

Zen-i dehre baãılmaz merd olan dÀéim103 çeker àayret 

Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú 

 

  IV 

ŞeàÀl-i óìle-cÿ şol dem ki pÿr-ı ZÀl-i devrÀnı 

Düşürdi çÀh-ı úahra104 eyleyüp mekr ile dostÀnı 

Urup cÀn-ı èadÿya Àh ile105 bir tìr-i106 bürrÀnı 

Bu maènÀyı diyüp ol demde teslìm eylemiş cÀnı 

Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú 

 

  V 

BeúÀ yoúdur cihÀn mülkine gerçi107 cümle fÀnìdür 

èAdÿdan ãoñra bir dem zindegÀnì cÀvidÀnìdür 

Olanlar düşmene àÀlib cihÀnuñ pehlevÀnıdur108 

Dimişler TìàiyÀ anlar ki dehrüñ úÀmrÀnıdur 

Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú 

 

  6109 

Tesdís-i Tìàì Maùlaè-ı ÒÀverì 

                                                           
96 ṣabr eyle ey dil: ṣabr eyler iseñ Esad Efendi 3424. 
97 ÚahhÀr: áaffÀr Nuruosmaniye 4967. 
98 MurÀdÀtı: MurÀduñ Nuruosmaniye 4967 
99 ÚassÀm-ı: ressÀm-ı Nuruosmaniye 4967. 
100 ol dem T 1724’te yok. 
101 gerçi kim: çünki Nuruosmaniye 4967. 
102 Eyleyüp: eyleseñ Atıf Efendi 2254, T 1724. 
103 dÀéim: hergiz Atıf Efendi 2254. 
104 çÀh-ı úahra: úahr ile çÀha Atıf Efendi 2254. 
105 İle: idüp Nuruosmaniye 4967. 
106 tìr-i: tìà-i Sermet Çifter 312. 
107 Mülkine: içre egerçi Esad Efendi 3424; gerçi: çünkim Atıf Efendi 2254; cihÀn mülkine gerçi: cihÀn içinde cümle 

gerçi Sermet Çifter 312. 
108 pehlevÀnıdur: úahramÀnıdur Esad Efendi 3424, Sermet Çifter 312, T 3873. 
109 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 319/1. vr. 23a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 5480. vr. 28b; Mecmû’a-i Kasâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 

3424. vr. 197b. 
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MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

Düşelden ayru sen Yÿsuf-cemÀlden elemlerle 

Mükedder oldı óÀlüm cevr-i iòvÀn-ı sitemlerle 

Úoma Yaèúÿb gibi beytü’l-óazende derd-i110 àamlarla 

äafÀ vir dìde-i àam-dìdeme luùf u keremlerle 

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle   

 

  II 

Olaldan gün gibi ey mÀh sen geşt ü güõÀr üzre  

Düşüpdür ıżùırÀba cÀn u dil olmaz úarÀr üzre 

äabÀveş bir gün uàrar diyü nÀ-geh bu àubÀr üzre 

Gözüm yollarda úaldı nergisÀsÀ intiôÀr üzre 

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle  

 

  III 

Raúìbe yÀr olup olma úarìn-i düşmen-i bì-dìn  

Úuluñdan nefret itme pÀdişÀhum eyleyüp nefrìn 

CemÀlüñ èarża úıl ey ruòları meh beñleri pervìn 

Münevver ola tÀ kim tìre-baòtum gözlerüm aydın 

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

 

  IV 

ŞarÀb-ı firúatüñ nÿş itdirelden sÀúi-i devrÀn 

Olupdur úanlu yaşum cürèa gibi òÀk ile yek-sÀn 

Nice ber-dÀéim olsun bezm-i àÀmda sÀàar-ı hicrÀn111 

ViãÀlüñ Àrzÿsıyla óabÀb-ı mey gibi nÀlÀn 

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

 

  V 

TemÀşÀ itmek içün Tìài serv-úadd [ü] dil-cÿyuñ 

Ùolanur cÿy-ı eşki112 gibi her dem gülşen-i kÿyuñ 

MeşÀma irgürüp ey Yÿsuf-ı gül-pìrehen bÿyuñ 

Demidür çeşm-i cÀnı rÿşen ide113 gün gibi rÿyuñ 

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

 

                                                           
110 derd-i: nÀr-ı Esad Efendi 3424. 
111 sÀàar-ı hicrÀn: sÀúì-i devrÀn 06 Hk 319/1. 
112 eşki: eşküm T 5480. 
113 çeşm-i cÀnı rÿşen ide: cÀnumı rÿşen iderse Esad Efendi 3424. 
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  7114 

Tesdís-i Tìàì [Maùlaè-ı FerÀàì] 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

  I 

Áh kim bilinmedi bì-ãabr u sÀmÀn olduàum 

RÀh-ı èaşú-ı yÀrda òÀk ile yeksÀn olduàum 

Olmadı maèlÿmı yÀruñ zÀr u nÀlÀn olduàum 

Bilmedi laèl-i lebinden mest ü òayrÀn olduàum 

Yüzüme baúmaz ne bilsün yÀr giryÀn olduàum 

ÒÀùırum ãormaz neden iñler perìşÀn olduàum    

 

  II  

Vaãl ile bir dem göñül mesrÿr u óayrÀn olmadı  

Çekdigüm derd ü belÀya óadd u pÀyÀn olmadı  

ÓÀlümi bildirmege cÀnÀna imkÀn olmadı  

Bilmedi derd-i derÿnum gitdi dermÀn olmadı  

Yüzüme baúmaz ne bilsün yÀr giryÀn olduàum 

ÒÀùırum ãormaz neden iñler perìşÀn olduàum 

 

  III  

RÀh-ı èaşú-ı yÀrda çekdüm nice dürlü taèab  

Başladı cevr ü cefÀya yoú yire ol àonce-leb  

Yüz çevirdi ben àarìb üftÀdesinden bì-sebeb  

Bilmese óÀl-i dil-i zÀrum degül úatèÀ èaceb  

Yüzüme baúmaz ne bilsün yÀr giryÀn olduàum 

ÒÀùırum ãormaz neden iñler perìşÀn olduàum 

 

  IV  

Bì-òaber óÀl-i dilümden ol şeh-i Yÿsuf-liúÀ  

Olmadı aóvÀlüme vÀúıf dirìàÀ óasretÀ  

Bilse derdüm raóm ider óÀlüme ol bì-vefÀ  

äanma kim èaşúum bilüp eyler baña cevr ü cefÀ  

Yüzüme baúmaz ne bilsün yÀr giryÀn olduàum 

ÒÀùırum ãormaz neden iñler perìşÀn olduàum 

 

  V  

TìàiyÀ ol şeh beni èaşúında nÀlÀn istemez  

Òaste-i miónet esìr ü derd ü hicrÀn istemez 

Çün beni böyle zebÿn u zÀr u giryÀn istemez 

ÒÀùırum maózÿn olup göñlüm perìşÀn istemez 

Yüzüme baúmaz ne bilsün yÀr giryÀn olduàum 

ÒÀùırum ãormaz neden iñler perìşÀn olduàum 

 

                                                           
114 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 10443. vr. 95a. 
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  8115 

Tesdís-i Tìàì Maùlaè-ı HüdÀyì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

  I 

Meylüm benüm ol àamzesi mekkÀre116 mi olsun 

YÀ ol müjesi úÀtil ü àaddÀra117 mı olsun 

YÀ ol ãaçı müşgìn ü siyehkÀre mi olsun 

äad-çÀk tenüm derd ile bì-çÀre118 mi olsun 

Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun   

 

  II 

Bir şeróa çeküp sìneme her àamzesi úattÀl  

Eyler dil-i mecrÿóumı119 almaúda nice Àl  

Cism ise pür-efgÀr u dil-i zÀr ise meyyÀl  

Bilmem dil-i120 meyyÀl ile Àòir nic’olur óÀl  

Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun 

 

  III  

GülzÀr-ı melÀóatda kimi serv-i ser-efrÀz  

Gül gibi kimi bülbüle dem-sÀz u òoş-ÀvÀz  

Nergis gibi dÀéim kiminüñ àamzesi àammÀz  

Ve’l-óÀãılı her birisi bir vech ile mümtÀz  

Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun 

 

  IV  

ÒÀl-i ruòı yaúdı kiminüñ cÀnuma121 yüz dÀà  

äaldı ser-i zülfi kiminüñ122 gerdenüme bÀà  

Mecnÿn gibi itdi123 kimisi124 meskenümi ùaà  

Şemşìr-i müjeyle125 úomayup bir yirümi ãaà  

                                                           
115 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 1724. vr. 63b; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, TY 3560. vr. 73a; Mecmû’a-i Eş’âr, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4957. vr. 

31b; Mecmû’a-i Eş’âr, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4966. vr. 102a; Mecmû’a-i Kasâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, 

Esad Efendi 3424. vr. 194a; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 26 Hk 1060/1. vr. 23a; 

Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Atıf Efendi 2254. vr. 106a-b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 10121. vr. 15b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 

Mil Yz Fb 371. vr. 236a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 11128. vr. 86a. 
116 mekkÀre: òÿn-òˇara T 1724. 
117 àaddÀra: òÿn-òˇara Nuruosmaniye 4957, 06 Mil Yz Fb 371. 
118 bì-çÀre: pür-yÀre T 1724. 
119 mecrÿóumı: pür-òÿnumı T 11128, 06 Mil Yz A 10121. 
120 bilmem dil-i: bu òÀùır-ı T 1724 
121 ÒÀl-i ruòı yaúdı kiminüñ cÀnuma: Yaúdı kiminüñ òÀl-i ruòı sìneme Nuruosmaniye 4957. 
122 kiminüñ: birinüñ T 1724. 
123 itdi: úıldı 06 Mil Yz Fb 371. 
124 kimisi: birisi T 1724. 
125 müjeyle: sitemle 06 Mil Yz Fb 371. 
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Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun 

 

  V  

èÁlemde èaceb miónet imiş derd-i maóabbet  

Bu derde düşen bulmaz imiş hìç126 selÀmet  

Bir dil-ber ile dil idemez çünki úanÀèat  

Tìàì bu hevÀdan kesilüp eyle ferÀàat  

Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun 

 

      Gazeller 

  1127 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Leblerüñ vaãfın ider çün ki zebÀn-ı şuèarÀ  

Pür-ãafÀ olsa n’ola rÿó-ı revÀn-ı şuèarÀ  

 

Dehenüñ sırrını açmaúda aàız bir ideli 

Òalúa fÀş oldı nice zÀr-ı nihÀn-ı şuèarÀ 

 

Òÿb-rÿlarla n’ola ãoóbet iderlerse müdÀm 

Mihr ü mehden yücedür rıfèat-i şÀn-ı şuèarÀ 

 

CÀn yidür ehl-i dile úaçma emerlerse lebüñ 

Ey leb-i laèl-i revÀn perver-i cÀn-ı şuèarÀ 

 

TìàiyÀ òÿr-liúÀlarla úılup meclis-i òÀã 

Reşk-i gülzÀr-ı cinÀn oldı mekÀn-ı şuèarÀ 

 

  2128 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Reng alursa yiridür bÀdeden ol gevher-i nÀb 

Girmemişdür dehen-i tengine bir úaùre şarÀb  

 

áam tenÿrında yanup èaşú ile biryÀn olanuñ 

CÀn meşÀmına derÿnından irer bÿy-ı kebÀb 

 

Maôhar-ı Àyet-i ãunè olduàına çehre-i òÿb 

áaraż ey òˇÀce eger şÀhid ise işte kitÀb 

 

Mezelendiler anı cÀm-ı lebüñ yanında 

Òacletinden n’ola meclisde úızarsa èunnÀb 

 

                                                           
126 hìç: kimse Atıf Efendi 2254. 
127 Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 547. vr. 138b. 
128 Mecmû’a-i Eş’âr, Leipzig B. or. 265. vr. 75a. 
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ÒÀnümÀn-ı dil-i Tìàìyi àam itdi vìrÀn 

Meded ey àamzesi TÀtÀrum iriş óÀl òarÀb 

 

  3129 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Her yalıñ yüzlüye baúma şemè-i bezmÀrÀ gözet 

Yanmaàa pervÀneveş bir yÀr-ı bì-pervÀ gözet 

 

èIşú ile dirseñ ki manôÿr-ı üli’l-ebãÀr olam 

Rÿz u şeb bìdÀr olup bir nergis-i şehlÀ [gözet] 

 

Nÿr-ı dìdem gün gibi bulmaú dilerseñ iştihÀr 

Úanda bulsañ bir fütÀde èÀşıú-ı şeydÀ gözet 

 

Gÿşe-i çeşmiyle açmazdan nigÀh it èÀleme 

Bezmi mÀnend-i óabÀb sÀàar-ı ãahbÀ gözet 

 

äubó-ı ãÀdıú-veş yüzüñ aà ola dirseñ TìàiyÀ 

Dìde-i encüm gibi alçaúları aèlÀ gözet   

 

  4130 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

ŞÀh-ı èaşúam dÿd-ı ÀteşnÀkdür başumda tÀc 

Mülk-i àamdan tìà-i nÀz-ı ehle aldum òarÀc 

 

Zaòm-ı òÿn-bÀr ile çeşm-i sirişküm dir gören 

Buña cerrÀó ehliden àayrìden olamaz èilÀc 

 

Pÿte-i àamda dilÀ cÀnuñ eritmezseñ eger 

Naúd-i úalbüñ bulmaya bÀzÀr-ı èaşú içre revÀc 

 

SÀúiyÀ ãun sÀàarı bu devr içinde ãınmadan 

KÀse-i ser seng-i miónet birle mÀnend-i zücÀc 

 

Áb-ı óayret dìdede başda hevÀ-yı èaşú-ı yÀr 

Tìàinüñ òÀki meger bunlarla bulmış imtizÀc 

 

  5131 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Rÿze-dÀr-ı hicrüñ itmez vaãl ile sevdÀ-yı èìd 

Rind-i bì-pervÀ-yı èÀlem eylemez pervÀ-yı èìd   

 

                                                           
129 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 3849. vr. 99b. 
130 Mecmû’a-i Eş’âr, Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi 383. vr. 13a. 
131 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 3795. vr. 20a. 
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Dest-i bÿse èìdde èahd eylemiş ol bì-vefÀ 

MeróabÀ ey ãubó-ı rÿzì vaède-i ferdÀ-yı èìd 

 

Gÿşe-i ebrÿñ işÀretle ãalÀ-yı vaãl ile 

MÀye-i vaãl u ãafÀ-yı àurre-i àarrÀ-yı èìd 

 

Seyre çıú gör ehl-i èaşúuñ nÀle vü feryÀdını 

Hÿy [u] hÀy ile ùutupdur èÀlemi àavàÀ-yı èìd 

 

Rÿz u şeb peymÀneveş devr itmeden òÀlì degül 

Mihr-i èÀlemgìr ile mÀh-ı cihÀn-peymÀ-yı èìd 

 

TìàiyÀ żaèf ile èuşşÀúı ãalıncaà eyledi 

Seyr-i òÿbÀn-ı hilÀl irdi nev-peydÀ-yı èìd 

 

  6132 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

Serin ùop eylemek èuşşÀúa meydÀnuñda úalmışdur 

Ùutup úapmaú anı zülfüñle çevgÀnuñda úalmışdur 

 

Senüñle şeh-süvÀrum nÀzenìnler hem-èinÀn olmaz 

Semend-i èişvenüñ reftÀrı cevlÀnuñda úalmışdur 

 

ŞifÀsÀz olmaú ehl-i derde úÀnÿn-ı úadìm üzre 

Senüñ ey cÀn ùabìbi òaùù-ı fermÀnuñda úalmışdur 

 

VefÀ vü mihrüñi görmiş degüldür kimseler ammÀ 

Naôar ancaú senüñ èahd ile peymÀnuñda úalmışdur 

 

CefÀdan yüz çevürmez cevr iderseñ òÀùırı úalmaz 

Ne kim itdüñse Tìàì bendeñe yanuñda úalmışdur 

 

  7133 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İçenler zehr-i hicrüñ Àfet-i rÿó-ı revÀn dirler 

Sürenler sÀàar-ı bezm-i viãÀlüñ nÿş-ı cÀn dirler 

 

èAraú-rìz olsa bezm-i meyde sÀúì laèl-i rengìnüñ 

ÓarÀretler çeker anı görenler belki úan dirler 

 

Güzeller n’ola bendeñ olsa óüsn-i iòtiyÀr ile 

Seni mihr ü maóabbet Àhı perìşÀn cihÀn dirler 

 

Senüñ hergiz dilüñden acı söz gÿş itmedi kimse 

                                                           
132 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 3849. vr. 99b. 
133 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 10982. vr. 41a-b. 
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Anuñçün saña ey şekker-dehen şìrìn-zebÀn dirler 

 

èAceb mi èÀlem-i vaãluñla Tìàì kÀmyÀb olsa 

Saña sulùÀn-ı èÀlem pÀdişÀh-ı kÀmrÀn dirler  

 

  8134 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

NiyÀz ehline aãlÀ raómı yoú bir nÀzenìnüm var 

MaúÀm-ı şìvede bir şeh-i istiànÀ-güzìnüm var 

 

Baèìd olmaz ıraúdan gözler isem pertev-i mihrin 

Baãìret ehline gün gibi çeşm-i dÿr-bìnüm var 

 

äadÀ-yı tìşesinden Bì-sütÿn iñlerse FerhÀduñ 

Benüm de ùaşlara teéåìr ider Àh-ı óazìnüm var 

 

Nigìn-i ÒÀtem ü Cemşìd nÀmın aàzuma almam 

Ne dünyÀya maóabbet üzreyüm ne òalúa kìnüm var 

 

İdüp çaròı siper tìr-i úażÀdan úaçmazın Tìàì 

YesÀr ehlinden ümmìd-i vefÀ itmem yemìnüm var 

 

  9135 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Senüñ ey cÀn-ı èÀlem èunãur-ı pÀküñ ne cevherdür 

Degüldür Àb u gilden ùıynetüñ rÿó-ı muãavverdür 

 

N’ola òÿbÀn-ı èÀlem her seóer ayaàuña gelse 

Saña keyfiyyet-i dünyÀ ile èÀlem musaòòardur 

 

äafÀ-yı dest-i bÿseñ bir içim ãudan èibÀretdür 

Gam-ı laèlüñ hevÀ-yı Àb-ı óayvÀna ber-À-berdür 

 

èAceb mi úahveñi nÿş eyleyenler şÀd-mÀn olsa 

MekÀnuñ ŞÀzelì Ocaàı úahveñ rÿó-perverdür 

 

MesìóÀveş bir olmaz Tìài ol rÿó-ı muãavverle 

Şular kim burc-ı óüsne meh-cebìn ü mÀh-peykerdür 

 

  10136 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

                                                           
134 Mecmû’a-i Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, 22 Sel 2309. vr. 172b; Niyazi Adıgüzel, Raşit Gündoğdu (Hzl.), Ahmed 

Bâdî Efendi, Riyâz-ı Belde-i Edirne-20. Yüzyıla Kadar Osmanlı Edirne’si, Trakya Üniv. Yayınları. Edirne 2014. s. 

1691. 
135 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 3398. vr. 104a. 
136 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 3296. vr. 11b. 
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Òÿblar kim ruò-ı gülgÿnına sünbül úodılar 

Baş úoşanlar aña cÀn raòşını ögdil úodılar 

 

èÁşıú-ı sÿòtenüñ tÿde-i òÀkisterine 

Nefó-i rÿó eylediler adını bülbül úodılar 

 

Döndiler devr-i zamÀn òalúına óÿbÀn-ı cihÀn 

Sitem ü cevrde adın şimdi teàÀfül úodılar 

 

Òalúa fÀş itdügiçün rÀzını òÀl-i lebüñüñ 

áonce ùıflınuñ açup aàzına fülfül úodılar 

 

Dildeki Àteşini Tìài nice orta úoya 

äanma gül-ruòlar ocaàında anuñ kül úodılar 

 

  11137 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Ol naòl-i tÀze èÀşıúa mÀéil nihÀl imiş 

Ben òÀke sÀye ãalduàına zülfi dÀl imiş 

 

èUşşÀú-ı zÀra gün gibi baúmaz celÀl ile 

Mihr-i èiõÀr maôhar-ı óüsn-i cemÀl imiş 

 

Bir dil-firìb seyyide úul oldı cÀn u dil 

DestÀrı sebz ü èÀrıżı gül-reng-i al imiş 

 

Devr-i lebinde tÀze iken duòter-i rezüñ 

Pìr ü cevÀna ãu gibi úanı óelÀl imiş 

 

RÀh-ı vefÀdan ol mehi döndürdi dün gice 

Tìàì sipihri gör nice bir küşte-óÀl imiş 

 

  12138 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Hem-reh-i erbÀb-ı õevú olduú ãafÀya uàraduú 

YÀr ile itdük ayaú seyrin VefÀya uàraduú 

 

Tekye-i èaşúında dervìşüñ dilin úurbÀn içün 

Óażret-i Eyyÿb’a varduú cÀn-fezÀya uàraduú 

 

Ùaşra úalduú olmadı yÀrüñ der-i vaãlı küşÀd 

Biz vefÀ isterken açmazdan cefÀya uàraduú 

                                                           
137 Mecmû’a-i Eş’âr, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Revan 1965. vr. 172b. 
138 Mecmû’a-i Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, 22 Sel 2309. vr. 6a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi, T 3795. vr. 18a; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 10803. vr. 42b; 

Mecmû’a-i Eş’âr, Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi 395. vr. 70a; Niyazi Adıgüzel, Raşit Gündoğdu, age., s. 1692. 
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Eyleyüp seyr-i èAcem itmişken Àheng-i ÓicÀz 

Bir139 gözi Tatar şevúiyle nevÀya uàraduú140 

 

Bulmaduú141 kÿyuñ gibi bir mecmaè-ı erbÀb-ı derd 

Milket-i BaàdÀd’ı gezdük KerbelÀ’ya uàraduú142 

 

áayra mÀéil diyü dil-ber söylemez oldı bize 

Hìç dile gelmez bir özge iftirÀya uàraduú 

 

Saña dil virdük diyelden cevr ider oldı óabìb 

TiàiyÀ kendü dilümüzle belÀya uàraduú  

 

  13143 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Dil alur èuşşÀúdan bir yÀr-ı sìmìn-ber mi yoú  

èÁşıú-ı dil-teng elinde yoòsa sìm ü zer mi yoú  

 

Eylemez mi defè-i àam èaşúıyla yÀrÀn-ı ãafÀ  

BÀdede keyfiyyet-i cÀm-ı leb-i dil-ber mi yoú  

 

äÿrete gelmez cihÀnda144 yÀrveş erbÀb-ı dil  

Anları yÀ Rab óabÀbÀsÀ görür gözler mi yoú  

 

Óall olunduúda kemer-bendüñ úoçarlar mı belüñ 

Orùalıúda cÀn-ı èuşşÀúa maóal bir yer mi yoú  

 

ḲÀf-ı úudretde şikeste-bÀldür145 Sìmurà-ı dil 

Bir HümÀ-himmet mi èAnúÀ-yı hümÀyÿn-per mi yoú  

 

èArãada cevlÀnı mı yoúdur kemìne òÀmenüñ 

Ḳılmaàa èarż-ı hüner yÀ bir cılasın er mi yoú146 

 

Òüsrev-i Hindì pesend eylerdi görse òaṭṭuñı147  

TìàiyÀ şemşìr-i naômuñda148 senüñ cevher mi yoú 

 

                                                           
139 Bir: ol T 3795. 
140 Bu beyit, Sermet Çifter 395 ve T 10803’te yok. 
141 Bulmaduú: görmedük T 3795. 
142 Bu beyit, Sermet Çifter 395 ve T 10803’te yok. 
143 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 803. vr. 7b; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Hk 984. vr. 104a. 
144 Cihânda: dehân-ı 06 Hk 984. 
145 şikeste-bÀldür: şikeste-bÀlini 06 Hk 984. 
146 Bu beyit 06 Hk 984’te yok. 
147 òaṭṭuñı: şièrüñi 06 Hk 984. 
148 Naômuñda: ṭabèuñda Mil Yz A 803. 



Yunus KAPLAN                                                                                                                                    133 

  
Dede Korkut 

    Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 
Cilt 7/ Sayı 16/  AĞUSTOS 2018 

 

  14149 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

Añduú lebüñi cÀm-ı muãaffÀyı unutduú 

CÀn úaydına düşdük àam-ı dünyÀyı unutduú 

 

Bezm içre düşelden heves-i laèlüñe sÀúì 

Keyfiyyet-i cÀm [u] mey-i óamrÀyı unutduú 

 

GülzÀr-ı melÀóatda eyÀ naòl-i ser-efrÀz 

Úaddüñ göricek serv-i dilÀrÀyı unutduú 

 

Leylì-i ser-i zülfüñe olalı muúayyed 

Mecnÿn-ãıfat başdaki sevdÀyı unutduú 

 

Tìàì òaù-ı dil-dÀr ideli òÀùırı tÀrÀc 

Ùarz-ı àazel ü şièr ile inşÀyı unutduú 

 

  15150 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

Úoçdum bilüñi dün gice gördüm kemerüñ yoú  

MestÀne leb-i laèlüñi ãordum òaberüñ yoú 

 

Her şemè-i ruòuñ şevúine yaúma per ü bÀli 

PervÀne-ãıfat ey dil olur bÀl ü perüñ [yoú]  

 

ÒÀk-i úademüñ kuól-i cevÀhir geçer ammÀ 

ÜftÀdeñe ey merdüm-i dìdem naôaruñ yoú 

 

Ol mÀha nice mihr ü maóabbet eåer itsün 

Çün nÀle-i şeb-gìr ile Àh-ı seóerüñ yoú 

 

Tìàì úola al sìneye çek bir úaşı yayı 

èÁlemde senüñ çünki bir özge hünerüñ yoú 

 

  16151 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Õevú-i vaãlı mübtelÀ-yı derd-i hicrÀndan ãoruñ 

Yÿsufı bulmaú ãafÀsın pìr-i KenèÀndan ãoruñ 

 

VÀúıf olmaz nükte-i èaşúa olur olmaz kişi 

Óallini bu müşkilüñ müftì-yi devrÀndan ãoruñ 

 

                                                           
149 Mecmû’a-i Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, 22 Sel 2309. vr. 170a. 
150 Mecmû’a-i Eş’âr, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Revan 1985. vr. 50a; Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye 

Kütüphanesi, Fatih 3849. vr. 98a; Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud 5301. vr. 12b. 
151 Mecmû’a-i Eş’âr, Universitatsbibliothek Leipzig B. or. 265. vr. 77a. 
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RÀz-ı èaşúı èÀleme fÀş eyledi mektebde Úays 

Gizlü aòbÀrı ya Mecnÿndan ya oàlandan ãoruñ 

 

CÀn-ı bìmÀruñ şeb-i yeldÀ-yı àamda çekdügin 

äubóa dek yılduz ãayan çeşm-i nigehbÀndan ãoruñ 

 

YÀre aóvÀl-i dili Tìàì nice èarż itdügin 

Cümle èuşşÀú ile aàız bir iden andan ãoruñ 

 

  17152 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

PÀy-mÀl itdiyse òÀk-i cismüñi miónet senüñ 

VÀãıl-ı iksìr-i èaşú olduú yüri devlet senüñ 

 

Ol perì-rÿnuñ degül tesòìri maúdÿr-ı beşer 

Luùf ile ey úÀdir-i muùlaú hemÀn úudret senüñ 

 

RÀh-ı èaşú-ı dil-bere merdÀnevÀr olmaú gerek 

Ey göñül bu yolda cÀn virmek benüm àayret senüñ 

 

Baór-ı èaşú içre àarìb olduñ àarÀbet bundadur 

Hep tek ü pÿ itdügüñdür vÀdi-i àurbet senüñ 

 

Yine yanup yaúılup bilmem ne dirsin TìàiyÀ 

Uàramasun cÀnuña èaşú ile bir Àfet senüñ 

 

  18153 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

Bezm-i àam içre vaãl ile yÀd olmaduñ göñül 

áamuñ irişdi Àòire şÀd olmaduñ göñül 

 

èIşú ile òoş melÀmet idersin beni müdÀm 

Var ise hìç àarìb-i bilÀd olmaduñ göñül 

 

ZÀrìlıà ile şeşder-i àamda geçüp günüñ 

Her varduàuñ úapuda küşÀd olmaduñ [göñül]  

 

ÇendÀn ãalÀó u zühd ile yoú gerçi şöhretüñ 

Minnet ÒudÀya ehl-i fesÀd olmaduñ göñül 

 

MüjgÀnı virdi àam-zedeler aàzı dadını 

Sen Tìài ile úÀbil-i dÀd olmaduñ göñül  

 

                                                           
152 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 11128. vr. 47b. 
153 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 3849. vr. 108b. 
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  19154 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

DilÀ ãafÀ-yı leb-i cÿybÀra gel gidelüm 

O serv ile ãalınup bì-kenÀra gel gidelüm   

 

Güzelleri úatı şehrì olur Sitanbuluñ 

İç illerin úoyup Àòir diyÀra gel gidelüm 

 

Ele ayaú alalum laèl-i dil-beri emelüm 

Ayaú ayaú çekilüp kÿy-ı yÀre gel gidelüm 

 

ÒayÀl-i èÀrıż-ı yÀr ile dÀàlar yaúalum 

Gel e güle açılup lÀlezÀra gel gidelüm 

 

Sefer èazìmetini úıldı èaşú ile Tìàì 

èAceb midür dise ol şeh-süvÀra gel gidelüm 

 

  20155 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

DÀàlar zeyn eylemiş cismüñ ser-À-pÀ gül misün 

YÀ firÿzÀn Àteş-i Àh-ı dil-i bülbül misün 

 

Sÿdı yoú sevdÀlara ãalmış seni ùÿl-ı emel 

İy dil-i dìvÀne yoòsa beste-i kÀkül misün 

 

Ùutamazsın yirini zülf-i nigÀruñ bÀàda 

Ey sifÀl-i köhnede reyóÀn mısun sünbül misün 

 

èÁlem-i şÿrìdeyi bed-mest idüp úılduñ òarÀb 

Zehr-i úÀtil misün ey gerdÿn leb-À-leb mül misün 

 

Õü’l-feúÀr-ı òÀmeñe baş egdi èÀlem TìàiyÀ 

Ùabè-ı çÀlÀküñle yoòsa ãÀóib-i dilden misün 

 

  21156 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

Emdüm mi leb-i laèlüñi benden ne úaçarsın 

Úoçdum mı seni cÀn gibi tenden ne úaçarsın   

 

Sìmìn ruòuñ şevúi ile güller açıldı 

Ey naòl-i revÀn seyr-i çemenden ne úaçarsın 

 

                                                           
154 Mecmû’a-i Eş’âr, Universitatsbibliothek Leipzig B. or. 265. vr. 13b. 
155 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 3849. vr. 109b. 
156 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Muallim Cevdet MC 23. vr. 60b. 
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ÒÀk-i rehüñ üftÀdesi miskìne naôar úıl 

Ey Àhu-yı çìn geşt-i Òutenden ne úaçarsın 

 

ÁlÀm iledür èÀlem ü èaşú ile meşaúúat 

Ey bülbül-i bì-çÀre dikenden ne úaçarsın 

 

Tìàì er iseñ eyle bugün õevú-i cihÀnı 

ŞìrÀne geçersin ya bu zenden ne úaçarsın 

 

  22157 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Çıúarduñ òÀk-i rÀh-ı yÀri seyl-i eşk ile başa  

Benüm iki gözüm merdümlük itdüñ òayli çoú yaşa 

  

Görince sÿz-ı Àh-ı cÀn-güõÀr u çeşm-i pür-cÿşum 

Teraóóum úılmadı gÿyÀ ki beñzer yüregi ùaşa 

 

Velì pür-èuúde úıldı çenber-i zülf-i girih-gìrüñ 

èAceb reng eyledi àonca-èiõÀruñ naúşı naúúÀşa 

 

Görür èaynı ile ben çekdügüm derdi ol Àfetden 

Naôar iden kişi diúúat idüp bu göz ü ol úaşa 

 

Leb-i dil-ber ãafÀsın TìàiyÀ peymÀne-keşden ãor 

ŞarÀbuñ leõõetin añlar o kim yÀr ola èayyÀşa 

 

  23158 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Dili teslìm idelüm cÀn ile èAbdu’llÀha 

Düşelüm èaşúa tevekkül idelüm AllÀha 

 

Eşigüñde baña feryÀd-res olmazsa eger 

äaların Àh u fiàÀnum o yüce dergÀha 

 

CÀn atar nÀvek-i müjgÀnuña Mirrìò-ãıfat  

Gÿşe-i çeşmi ile nÀôır olan ol mÀha 

 

İltifÀt-ı àażab-Àmìzi o şÀh-ı keremüñ 

Bìm ü ümmìd ile èuşşÀúı düşürdi Àha 

 

TìàiyÀ virme hevÀ-yı ser-i kÿyuñ felege 

áarażuñ èarż-ı èubÿdiyyet ise ol şÀha 

 

                                                           
157 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 803. vr. 49b. 
158 Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 547. vr. 135a. 
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  24159 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Göñül ser-geşte-i vÀdì-i hicrÀn oldı gitdükçe 

Meded cemèiyyet-i òÀùır perìşÀn oldı gitdükçe   

 

Ùurulmazsa yiridür rÀh-ı fürúatde küdÿretden 

Gözüm yaşum benüm seyl-i firÀvÀn oldı gitdükçe 

 

İdüp ser-menzil-i şÀdìye ÀrÀm itmek isterken 

Reh-i ãaórÀ-yı àam bì-óadd ü pÀyÀn oldı gitdükçe 

 

èAceb mi ùurmayup ardınca şeh-bÀz-ı dili ãalsam 

Benüm ol kebk-i reftÀrum òırÀmÀn oldı gitdükçe 

 

ZiyÀde oldı şevúüm kÿyına varduúça ol mÀhuñ 

Şeb-i fürúatde cÀnum şemè-i sÿzÀn oldı gitdükçe 

 

Girilmez õerreveş mihrüñle çaròa ÀsitÀnuñda 

Felekde gün gibi meşhÿr-ı devrÀn oldı gitdükçe 

 

Göñül úaùè-ı taèalluú idemez Tìàì ol Àfetden 

Egerçi küşte-i şemşìr-i bürrÀn oldı gitdükçe 

 

  25160 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Dostum àam-òˇÀr olup aàyÀra òÀr itdüñ beni 

İtlerüñ içinde òoş bì-iòtiyÀr itdüñ [beni]  

 

TÿtiyÀ itdüñ àubÀrum ey ãabÀ elden ele 

Hìç gözler görmedük bir yÀdigÀr itdüñ beni 

 

Úaşlaruñ miórÀbına egsem n’ola pìrÀne ser 

Nev-cüvÀnum èışú ile bì-iòtiyÀr itdüñ beni 

 

Evc-i istiànÀda bir murà-ı HümÀ-pervÀz iken 

Bir naôarda çeşm-i şeh-bÀzum şikÀr itdüñ [beni]  

 

áamze-i àammÀz ile olduñ raúìbe dil-nevÀz 

CÀn-ı Tìàì gibi ammÀ dil-figÀr itdüñ beni 

 

  26161 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

                                                           
159 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Muallim Cevdet MC 554. vr. 42a. 
160 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 3849. vr. 107b. 
161 Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T 3795. vr. 36a. 



138                                                                      Dîvânı Meçhul Bir 16. Yüzyıl Şairi: Edirneli Tîğî ve Şiirleri 

  
Dede Korkut 

    Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 
Cilt 7/ Sayı 16/  AĞUSTOS 2018  

 

Doúuz úat defter itseñ döne döne çarò-ı gerdÀnı 

Ne mümkindür ki taórìr ola KÀàıd-òÀne seyrÀnı   

 

Úıran itmiş ãanurlar mihr ile meh burc-ı Àbìde 

Gören ol cÿy-ı dil-cÿ içre èaks-i rÿy-ı cÀnÀnı 

 

Çemen taòt-ı zümürrüd bir úavuú çetr-i hümÀyÿnı 

Anuñ taòtında her serv-i sehì-úad sÀye sulùÀnı 

 

Kef-i cÀnÀne üzre ÀşiyÀn itmek hevÀsıyla 

Çıúupdur muràveş eflÀke mihrüñ úÿy-ı àalùÀnı 

 

MetÀè-ı õevúi alup rÀygÀn cÀn ãoóbetin eyler 

RevÀn iden bu seyre TìàiyÀ naúd-i dil ü cÀnı 

 

  27162 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

Hicrüñde yanup dÀà-ı dil-i pür-àam açıldı 

ÁbdÀl durur òÀnúah-ı mÀtem açıldı 

 

SÀàar gice úan aàlamadan olmadı óÀlì 

Meclisde meger úıããa-i cÀm-ı Cem açıldı 

 

İtdüm yine gül gibi çeküp çÀk-i girìbÀn 

Şeró itmek içün rÀz-ı dili sìnem açıldı 

 

Áyìne-i dilden silinüp jeng-i kudÿret 

áam gitdi ãafÀ buldı göñüller hem açıldı 

 

GülzÀr-ı cihÀn ùolsa n’ola şevú ile Tìàì 

HengÀm-ı bahÀr irdi yine èÀlem açıldı 

 

 Kıt’alar 

     1163 

[TÀrìò-i Fetó-i Egri] 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Geldi sulùÀn Meóemmed ol şeh-i dìn 

KÀfirüñ cümle bütlerini ãıdı 

 

Gelmeyüp ãadrına Úıral Yaèni 

Úaçdı èavret gibi o úahbe gidi 

 

Ùoàrusı bu ki egrisi anuñ 

                                                           
162 Kâsımî, Bahru’l-Ma’ârif, Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Seyfettin Özege Yazma Eser Koleksiyonu. ASL Mec 

625. vr. 219a. 
163 Şâh u Gedâ, Bibliotheque Nationale de France, Supplement Turc 367. vr. 84a.  
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Nice biñ ùop ile tüfek yidi 

 

Fetóine cÀn u baş ile çalışup 

Geçdi serden o yolda nice 

 

Göricek anı Tìài tÀrìòin 

RÀstı bu alındı Egri didi  

 

  2164 

TÀrìò-i Tìàì Beg BerÀy-ı Şerìf Efendi 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Görüp ol mefòar-ı eşrÀf-ı şerìfü’õ-õÀtı 

Edrine şehrine teşrìf-i şerìf oldı didüm 

 

Naóv olup levó-ı òavÀùırda olan  

äaón-ı mìnÀ gibi her gÿşe laùìf oldı didüm 

 

Göricek èadl ile teşrìfini tÀrìòin o dem 

ÓÀkim-i Edrine dÀd ile Şerìf oldı didüm 

 

  3165 

Tarìò-i Tìàì Beg BerÀy-ı CivÀn Òod Goft  

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Di ki ãoldı o àonca-i raènÀ  

Almadın behre nev-civÀnìden 

 

Òÿn-ı dil nÿş idüp şehìd oldı  

İçmedin Àb-ı zindegÀnìden 

 

Áh idüp Tìài didi tÀrìòin  

Gitdi bikrümde mülk-i fÀnìden   

 

    4166 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

èIyd-ı viãÀle cÀnumı irgürmek isterem 

Bu cÀme-i fenÀyı deàiştirmek isterem 

 

èAşúı úoyup ùarìú-i ferÀàat diler göñül 

Ol iètiúÀddan anı döndürmek isterem  

 

    5167 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

                                                           
164 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 897. vr. 185a. 
165 Mecmû’a-i Eş’âr, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4962. vr. 73a. 
166 Niyazi Adıgüzel, Raşit Gündoğdu age., s. 1692. 
167 Niyazi Adıgüzel, Raşit Gündoğdu age., s. 1693. 
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Bir èaceb cemèiyyeti var iótisÀb ocaàının 

Çarò-ı kec-rev úılmamış bu ittifÀúında àalaù 

 

KÀtibi meflÿc u aàa aèrec ü nÀ-pÀydÀr 

KethüdÀ yek-çeşm ü nÀôır nìm-ten nÀéib ãaúaù 

 

Bir der-Àmed gelse beş kişi ùoúuz gözlü olur 

NÀéib ü aàa birer pÀy üzre ùurur hem çü baù  

 

         6168 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Ey göñül ãaón-ı çemende leb-i deryÀ seyrin 

Bir ãanemle idegör kÀm alasuñ dünyÀdan 

 

Yoòsa bir dişleri dür úÀmeti serv olmayıcaú 

Ne yatar ãaón-ı çemenden ne çıúar deryÀdan 

 

  7169 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

Áãaf-ı aèôam èAlì Paşa-yı óÀã 

Yapdı çün bir çÀrsÿ-yı bì-bedel 

 

TìàiyÀ tÀrìòin eylerseñ suèÀl 

Sÿú-ı raènÀ-yı èAlì Paşaya gel  

 

  8170 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Úaradan Àlet oñarur her dem 

TÀ olınca zamÀne Àdemìsi 

 

Geçmek içün bu baór-ı fÀnìden 

Oldı tÀbÿt-ı fÀtióÀ gemisi  

 

  9171 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Bu menzilde ayaúdaşuñ bulunmaz ey kemÀn-ebrÿ 

Òadengüñ ùurfetü’l-èayn içre èuşşÀúa neler işler 

 

Ne idi şaãt-ı himmetle çeküp iç úabżadan atmaú 

Felekde rÿzigÀr el virse bir kez ey kemÀnkeşler   

                                                           
168 Mecmû’a-i Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, 22 Sel 2196. vr. 90b. 
169 Mecmû’a-i Eş’âr, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum 700. vr. 18b. 
170 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz FB 464. vr. 68a; Niyazi Adıgüzel, Raşit 

Gündoğdu age., s. 1692. 
171 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz FB 533. vr. 188b. 
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 Matla’lar 

  1172 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Çeşm-i cÀnÀn üzre yañlış ãanmañuz ebrÿ görüp  

äıóóatiyçün nüsòa yazmışlar anı ãayru görüp  

 

  2173 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Dem-i vuãlat gibi óürmetlü olurdı dem-i èıyd  

Olmasa herkese bir yılda iki èÀlem-i èıyd  

 

  3174 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Kÿhken eyledi maèmÿre-i èaşúı ÀbÀd 

Úays-ı Ámir diyü Mecnÿna èaceb kim úodı ad  

 

  4175 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Lebüñden olsa n’ola èÀşıúa èitÀb leõìõ  

Ne deñlü telò ise meste gelür şarÀb leõìõ  

 

  5176 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Baña beñzer ne bu àam-òÀnede bir àam bulınur  

ÒÀk-i õilletde benüm gibi ne Àdem bulınur  

 

  6177 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

BelÀ kÿhında ãanmañ yoú yire FerhÀdı úalmışdur  

DimÀàında anuñ var ise Şìrìn dÀdı úalmışdur  

 

  7178 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

èAmelüm recÀ-yı vaãluñ ãanasın cihÀn benümdür  

Emelüm hevÀ-yı laèlüñ nitekim bu cÀn benümdür  

 

  8179 

                                                           
172 Bilge Kaya, agt., s. 184. 
173 Bilge Kaya, agt., s. 298. 
174 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 5434. vr. 218b. 
175 Bilge Kaya, agt., s. 327. 
176 Bilge Kaya, agt., s. 369. 
177 Bilge Kaya, agt., s. 403. 
178 Bilge Kaya, agt., s. 426. 
179 Bilge Kaya, agt., s. 475; Mecmû’a-i Eş’âr, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Belediye K. 63. vr. 

41a; Namık Açıkgöz, Riyâzü’ş-Şu’arâ, KTB. Yayınları Ankara 2017. e-kitap: 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/54137,540229-riyazu39s-suarapdfpdf.pdf?0 [Erişim Tarihi 05.03.2018]. s. 97; 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/54137,540229-riyazu39s-suarapdfpdf.pdf?0
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

äanma cÀnÀ àamzeñ ucından iren peykÀn çıúar  

Şöyle bil ey úaşları yÀyum o çıúmaz cÀn çıúar 

 

  9180 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Yıúar bir ayaà ile èÀlemi bilmem ne óikmet var  

ŞarÀb-ı telò ile sÀúìde beñzer acı úuvvet var  

 

  10181 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

äanma dil yÀr itdügi cevr ü sitemden incinür  

Düşmene maòãÿã olan luùf u keremden incinür  

 

  11182 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

CihÀnı ãanma ey dil òÀn-úÀh-ı õevú ü èÀlemdür  

Sürÿrı àam óuøÿrı pür-elemdür sÿrı mÀtemdür 

 

  12183 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Lebüñ emsem diyen dil òastalardan naúd-i cÀn ister  

Dem-i vaãlına ùÀlib olana dir kim zamÀn ister  

 

  13184 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Şol ten ki øaèf-ı hecr ile cÀnÀna ãarmaşur  

Bir riştedür ki dÀmda muràÀna ãarmaşur  

 

  14185 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Beni bir fırúaya ãaldı ki ãıàmaz nÀmı bu baóra 

ZebÀn-ı FÀrisìde èaùf-ı tefsìri perìşÀndur   

 

  15186 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

                                                           
Bekir Kayabaşı, Kaf-zâde Fâ’izî’nin Zübdetü’l-Eş’âr’ı, İnönü Üniversitesi SBE, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 

Malatya 1997. s. 208. 
180 Bilge Kaya, agt., s. 552; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7296. vr. 8a; 

Niyazi Adıgüzel, Raşit Gündoğdu, age., s. 1692; Bekir Kayabaşı, aget., s. 208. 
181 Bilge Kaya, agt., s. 611. 
182 Bilge Kaya, agt., s. 692. 
183 Bilge Kaya, agt., s. 780. 
184 Bilge Kaya, agt., s. 785. 
185 Niyazi Adıgüzel, Raşit Gündoğdu, age., s. 1691. 
186 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 9855. vr. 89a; Mecmû’a-i Eş’âr, Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 1560. vr. 45b; Niyazi Adıgüzel, Raşit Gündoğdu, age., s. 1692; Bekir 

Kayabaşı, aget., s. 208. 
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Rişte-i cÀn ile ol Yÿsuf’a ùÀlib olanuñ 

èÁúıbet seyr idesüz ipliài bÀzÀra çıúar    

 

  16187 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

TırÀş itse òaùın úor òÀli üzre mÿyını dil-dÀr 

Bilür kim fitne-i Àòir zamÀndur necm-i gìsÿdÀr  

 

  17188 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Şièr-i cÀn-baòşum úaçan ol úÀmet-i mevzÿn oúur 

Her edÀda nice biñ siór eyleyüp efsÿn oúur  

 

  18189 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Úaş çatup òançerin ol şeh úaçan aèdÀya çeker  

Göñlüm orada úalur cÀn ise buraya çeker  

 

  19190 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Gözüñ bu fitne-i ser-mest-i dÀéimdür amÀn bilmez 

Müjeñ bì-raóm bir óiddetlü ôÀlimdür amÀn bilmez 

 

  20191 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

SÀkin-i künc-i àamuz ùÀlib-i vuãlat degülüz 

YÀri aàyÀr ile seyr itmege óasret degülüz  

 

  21192 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

GÀh engüştüñ ãıúup gÀhì elüñ ùutmazdı pek 

Olmasa òÀtemde ey sìmìn-beden ùaşdan yürek 

 

  22193 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

SüleymÀn-ı zamÀna pend ider ger mÿrı söyletseñ 

Ne úuşdur ol dir imiş Hüdhüde èusfÿrı söyletseñ 

 

  23194 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

                                                           
187 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 5434. vr. 218b. 
188 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 5434. vr. 218b. 
189 Bilge Kaya, agt., s. 813. 
190 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 5434. vr. 218b. 
191 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 5434. vr. 218b. 
192 Abuzer Kalyon, agt., s. 178. 
193 Abuzer Kalyon, agt., s. 269. 
194 Abuzer Kalyon, agt., s. 362. 
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Ùurmayup èahdde didüm itdüñ cefÀlar bilmiş ol 

Didi bu èahd içre çoúdur bì-vefÀlar bilmiş ol 

 

  24195 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

PerìşÀn itmiş iken èaúlumı ser-cümle ol kÀkül 

Nedür ey gül o destÀr-ı perìşÀnuñdaki sünbül   

 

  25196 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Dem-i vuãlatda cÀn virdüm naôar úılmadı cÀnÀnum 

İrişdüm èıyda ammÀ kim úabÿl olmadı úurbÀnum 

 

  26197 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Yitirdüm gerçi èaúlı èaşú ile ey yÀr-ı sìmìn-ten 

Cünÿn vÀdìlerin ögrendi göñlüm her zebÀn bir fen 

 

  27198 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Gelmesün bir dem leb-i dil-berle hem-dem olmayan 

Gelmesün bezm-i ãafÀya cÀm ile Cem olmayan 

 

  28199 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Seferden geldi rÿz-ı èıydda ol meh-i tÀbÀn 

Mübeddel oldı rÿz-ı vaãla şÀm-ı rÿze-i hicrÀn 

 

  29200 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Ùarìúin bilmeyüp öykündigiyçün kÿyuña ey meh 

Sipihri yollayup pÀ-mÀl idermiş keh-keşÀn geh geh 

 

  30201 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Saña ey gül o gülgÿn cÀmeyi kim dikdigin duyduú 

Buluşduú çÀrsÿ-yı bÀà-ı óüsnüñde dikenlerle 
 
 
 
 

                                                           
195 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 5434. vr. 218b. 
196 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 897. vr. 93a. 
197 Abuzer Kalyon, agt., s. 650. 
198 Abuzer Kalyon, agt., s. 776. 
199 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 5434. vr. 218b. 
200 Abuzer Kalyon, agt., s. 937. 
201 Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Hafid Efendi 476. vr. 147a. 



Yunus KAPLAN                                                                                                                                    145 

  
Dede Korkut 

    Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 
Cilt 7/ Sayı 16/  AĞUSTOS 2018 

 

Sonuç 

Tezkireler ve çeşitli biyografik kaynaklarda hayatı ve eserleri hakkında bilgiler 
verilen ancak yazmış olduğu herhangi bir eseri günümüze ulaşmayan 16. yüzyıl divan 
şairlerinden biri de Tîğî’dir. Aslen Edirneli olan şairin asıl adı, Mehmed’dir. Edirne 
Sarayı’nda yetişerek buradan sipahi olarak çıkmış, daha sonra Dergâh-ı Âlî’de 
müteferrikalık ve Edirne’de ihtisap ağalığı görevlerinde bulunmuştur. 1027/1617 
yılında vefat etmiştir. 

Yazmış olduğu tarih manzumeleri ve musammatlarıyla meşhur olan Tîğî’nin 
Kemâl-paşazâde’nin Nigâristan adlı eserini Farsçadan Türkçeye tercüme etmiş ancak 
müsvedde hâlinde kalan bu eser, daha sonra kaybolmuştur. Kaynaklarda bu eser 
dışında şairin bir de Dîvân sahibi olduğu belirtilmektedir. Ancak söz konusu bu eser de 
günümüze ulaşmamıştır. 

Her ne kadar Tîğî’nin herhangi bir eseri günümüze ulaşmamış olsa da çeşitli 
tezkirelerde, biyografik kaynaklarda ve mecmualarda bir dîvânçe teşkil edecek kadar 
çok şiiri kayıtlıdır. Şiir mecmualarında kaynakların da belirttiği gibi şairin musammat 
yazmadaki başarısını teyit edecek kadar musammat türünde yazılmış şiirleri kayıtlıdır. 
Bu kaynaklarda Tîğî’ye ait 70 gazel, 33 tesdis, 15 tahmis, 13 kıt’ a, 1 terkib-i bent ve 159 
matla olmak üzere toplam 291 manzume tespit edilmiştir.  

Klâsik şiir geleneğinin iyi bir temsilcisi olan Tîğî, yazmış olduğu bu şiirlerde 
mensup olduğu edebî geleneğin sanat anlayışına şekil ve muhteva itibarıyla sadık 
kalmış ve içinde bulunduğu devrin edebî zevkini bu şiirlere aksettirmede oldukça 
başarılı olmuştur. O, bütün bunları yaparken yapmacıklığa düşmemiş; hayallerini ve 
düşüncelerini anlatırken sahip olduğu dil hazinesini kullanma hususunda şairlik 
kabiliyetini fazlasıyla hissettirmiştir. Onun şairlikteki sahip olduğu bu kabiliyeti, 
yaşadığı dönemde ve sonrasında gerek tezkireciler gerekse de diğer şiir meraklılarınca 
da takdir görmüştür. 

Bu çalışmayla 16. yüzyıl divan şairlerinden Tîğî’nin sahip olduğu çeşitli 
veçheleriyle tanıtımı yapılmış, her ne kadar mürettep divan sahibi olduğu bilinmesine 
rağmen bu eseri günümüze ulaşmasa da çeşitli kaynakların taranması neticesinde birçok 
şiiri ilim âleminin istifadesine sunulmuştur. Tabi ki şaire ait şiirlerin bunlardan ibaret 
olduğunu söylemek yanlış olur. Farklı kaynakların incelenmesi neticesinde şairin başka 
şiirlerine tesadüf etme ihtimali her zaman bulunmaktadır. 
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